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GJYKATESJA E PROCEDURES PARAPRAKE,! né bazé té nenit 39(1) dhe (13) té
Ligjit nr.05/L-053 pér Dhomat e Specializuara dhe Zyrén e Prokurorit té
Specializuar (“Ligji”) dhe rregullés 95(2)(b) té Rregullores sé Procedurés dhe té
Provave para Dhomave té Specializuara té Kosovés (“Rregullorja”), 1éshon kété

vendim.

L HISTORIKU PROCEDURAL

1. Meé 29 néntor 2024, Gjykatésja e Procedurés Paraprake konfirmoi pjesérisht
Aktakuzén kundér Hashim Thagit (“z. Thagi”), Bashkim Smakajt (“z. Smakaj”), Isni
Kilajt (“z. Kilaj”), Fadil Fazliut (“z. Fazliu”) dhe Hajredin Kugit (“z. Kugi”) (sé bashku

“té akuzuarit”).?

2. Me 2 dhjetor 2024, Zyra e Prokurorit té Specializuar (“ZPS”) dorézoi aktakuzén

e konfirmuar (“Aktakuza e Konfirmuar”).3

3. Mé 10 dhjetor 2024, pas paraqitjes sé paré té té akuzuarve para Gjykatéses sé

Procedurés Paraprake,* Gjykatésja e Procedurés Paraprake caktoi konferencén e paré

1 KSC-BC-2023-12, F00015, Kryetarja, Decision Assigning a Pre-Trial Judge (Vendim pér Caktimin e
Gjykatéses sé Procedurés Paraprake), 6 qershor 2024, publik.

2 KSC-BC-2023-12, F00036, Gjykatésja e Procedurés Paraprake, Vendim mbi Konfirmimin e Aktakuzés,
29 néntor 2024, konfidencial.

3 KSC-BC-2023-12, F00040, Prokurori i Specializuar, Parashtrim i Aktakuzés sé Konfirmuar, 2 dhjetor 2024,
rreptésisht konfidencial, me Shtojcén 1, rreptésisht konfidenciale, e cila pérmban Aktakuzén e
Konfirmuar. Versioni i redaktuar publik i Aktakuzés sé Konfirmuar u dorézua mé 6 dhjetor 2024,
F00055/A01.

4+ KSC-BC-2023-12, F00059, Gjykatésja e Procedurés Paraprake, Vendim mbi Caktimin e Datés sé Paragitjes
sé Paré dhe Céshtje té lidhura me Té, 6 dhjetor 2024, publik; F00063, Gjykatésja e Procedurés Paraprake,
Vendim mbi Ricaktimin e Datés sé Paraqitjes sé Paré té Isni Kilajt, 7 dhjetor 2024, publik. Shih gjithashtu
Z. Thaci: F00048, Administratorja, Njoftim mbi Dorézimin e Fletarrestimit pér Hashim Thacin sipas Rregullés
55(4), 5 dhjetor 2024, konfidencial; FO0064, Administratorja, Raport mbi Dorézimin e Fletarrestimit pér
Hashim Thagin, 7 dhjetor 2024, konfidencial dhe ex parte, me Shtojcat 1-3, konfidencial dhe ex parte;
z. Smakaj: F00042, Administratorja, Njoftim i Arrestimit té Bashkim Smakajt sipas Rrequllés 55(4), 5 dhjetor
2024, konfidencial; F00058, Administratorja, Njoftim i Pranimit té Bashkim Smakajt né Objektin e
Paraburgimit té Dhomave té Specializuara, 6 dhjetor 2024, publik, me Shtojcén 1, rreptésisht konfidenciale
dhe ex parte; z. Kilaj: FO0043, Administratorja, Njoftim i Arrestimit té Isni Kilajt sipas Rrequllés 55(4),
5 dhjetor 2024, konfidencial; FO0056, Administratorja, Njoftim i Pranimit té Isni Kilajt né Objektin e
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mbi ecuriné e késaj ¢éshtjeje — qé u caktua té mbahej mé 17 dhjetor 2024 — me géllim
shqyrtimin e ecurisé sé ¢éshtjes dhe organizimin e nxjerrjes sé materialeve mes paléve.
Gjykatésja e Procedurés Paraprake urdhéroi palét dhe Zyrén Administrative gé té
bénin paraprakisht parashtrime me shkrim né lidhje me aspekte té ndryshme té
ecurisé sé hetimeve, provave gé do té paraqgisnin né gjykim, si dhe procesit té nxjerrjes

sé materialeve.’

4. Me 12 dhe 13 dhjetor 2024, ZPS-ja,® Zyra Administrative,” Mbrojtja e z. Thagi
(“Mbrojtja e Thacit”)® dhe Mbrojtja e z.Kilaj (“Mbrojtja e Kilajt”)’ dorézuan
parashtrime me shkrim. Mbrojtja e z. Smakaj, z. Fazliu dhe z. Kugi nuk dorézuan
parashtrime me shkrim (“Mbrojtja e Smakajt”, “Mbrojtja e Fazliut” dhe “Mbrojtja e
Kugit”) (s€ bashku “Mbrojtja”).

Paraburgimit té Dhomave té Specializuara, 6 dhjetor 2024, publik, me Shtojcén 1, rreptésisht konfidenciale
dhe ex parte; z. Fazliu: F00045, Administratorja, Njoftim i Arrestimit té Fadil Fazliut sipas Rregullés 55(4),
5 dhjetor 2024, konfidencial; F00057, Administratorja, Njoftim i Pranimit té Fadil Fazliut né Objektin e
Paraburgimit té Dhomave té Specializuara, 6 dhjetor 2024, publik, me Shtojcén 1, rreptésisht konfidenciale
dhe ex parte; z. Kugi: F00046, Administratorja, Njoftim i Dorézimit té Fletéthirrjes pér t'u Paraqitur Hajredin
Kugit, 5 dhjetor 2024, konfidencial; F00068, Administratorja, Raport pér Dorézimin Hajredin Kugit
Njoftimin pér Paragitje, 8 dhjetor 2024, konfidencial dhe ex parte, me Shtojcat 1-3, konfidenciale dhe ex
parte.

5 KSC-BC-2023-12, F00072, Gjykatésja e Procedurés Paraprake, Order Setting the Date for the First Status
Conference and for Submissions (Urdhér pér Caktimin e Datés sé Konferencés sé Paré mbi Ecuriné e
Céshtjes dhe pér Parashtrime) (“Urdhri pér Parashtrime”), 10 dhjetor 2024, publik, me Shtojcén 1,
publike.

6 KSC-BC-2023-12, F00079, Prokurori i Specializuar, Parashtrime té Prokurorisé pér Konferencén e Paré mbi
Ecuriné e Céshtjes (“Parashtrimet e ZPS-sé”), 12 dhjetor 2024, konfidenciale. Versioni i redaktuar publik
u dorézua mé 16 dhjetor 2024, F00079/RED.

7 KSC-BC-2023-12, F00078, Zyra Administrative, Parashtrime para Konferencés mbi Ecuriné e Céshtjes né
zbatim té Urdhrit F00072, 12 dhjetor 2024, konfidenciale, me Shtojcén 1, konfidenciale, dhe Shtojcén 2,
rreptésisht konfidenciale dhe ex parte.

8 KSC-BC-2023-12, F00082, Mbroijtja e Thagit, Parashtrime té Mbrojtjes sé Thacit pér Konferencén e Paré pér
Ecuriné e Céshtjes (“Parashtrimet e Mbrojtjes sé Thagit”), 13 dhjetor 2024, konfidenciale.

2 KSC-BC-2023-12, FO0083, Mbroijtja e Kilajt, Parashtrime té Mbrojtjes sé Kilajt pér Konferencén e Paré mbi
Ecuriné e Céshtjes (“Parashtrimet e Mbroijtjes sé Kilajt”), 13 dhjetor 2024, konfidenciale.
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5. Meé 17 dhjetor 2024, u mbajt konferenca e paré mbi ecuriné e ¢éshtjes, ku palét
dhe Zyra Administrative béné parashtrime (t€ métejshme) me gojé dhe Gjykatésja e

Procedurés Paraprake léshoi disa urdhra gojoré.!

II. DISPOZITAT LIGJORE PERKATESE

6. Né bazé té nenit 21(6) té Ligjit, i gjithé materiali dhe provat ose faktet relevante
né posedim té ZPS-sé gé jané né favor apo kundér té akuzuarit i vihen atij né
dispozicion para fillimit té€ procesit dhe gjaté procedurave, objekt vetém i kufizimeve
gé jané rreptésisht té domosdoshme dhe kur zbatohen masa té domosdoshme

mbrojtése balancuese.

7.  Né bazé té rregullés 46(1) té Rregullores, dhe né varési té detyrimeve té
Administratorit pércaktuar né rregullén 24 té Rregullores, ZPS-ja éshté pérgjegjése pér
mbajtjen, ruajtjen dhe siguriné e informacionit dhe materialit fizik dhe elektronik té

mbledhur gjaté hetimeve té veta.

8.  Nébazé té rregullés 95(2)(b) té Rregullores, pas paragqitjes s€ paré té té akuzuarve
sipas rregullés 92 té Rregullores, Gjykatési i Procedurés Paraprake pércakton afatet
pér nxjerrjen e provave, merr masa pér t¢ mundésuar nxjerrjen e materialeve né kohé,

dhe pérgatit njé raport pér trupin gjykues, mbi nxjerrjen e materialeve.

9. Né bazé té rregullés 96(1) té Rregullores, Gjykatési i Procedurés Paraprake
mbledh njé konferencé mbi ecuriné e ¢éshtjes gjygésore sa mé shpejt gé té jeté e
mundshme pas paraqitjes sé paré té té akuzuarit ndér té tjera, pér: (i) organizimin e
shkémbimeve midis paléve dhe, kur éshté e zbatueshme, té mbrojtésit té viktimave

pér té mundésuar pérgatitje té shpejté pér gjykimin; dhe (ii) ndérmarrjen e hapave gé

10 KSC-BC-2023-12, Transkripti i konferencés mbi ecuriné e ¢éshtjes (“Transkripti i konferencés sé€ paré
mbi ecuriné e ¢éshtjes”), 17 dhjetor 2024, publik, f. 126-198.
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mundésojné ¢do pérgatitje té nevojshme prej paléve né ményré té zellshme dhe né

kohé.

10. Né bazé té rregullés 102(1)(b) té Rregullores, dhe né varési té rregullave 105, 106,
107, dhe 108 té Rregullores, ZPS-ja i vé né dispozicion Mbrojtjes dhe, kur éshté e
zbatueshme, mbrojtésit té viktimave, sa mé shpejt gé té jeté e mundshme dhe té paktén
30 dité nga paragqitja e paré e té akuzuarit, materialet mbéshtetése té aktakuzés té

dorézuar pér konfirmim, si dhe té gjitha deklaratat e marra prej té akuzuarit.

11. Né bazé té rregullés 102(1)(b) té Rregullores, brenda afateve té caktuara nga
Gjykatési i Procedurés Paraprake dhe jo mé voné se 30 dité para nisjes sé paragqitjes sé
provave nga ZPS-ja, ZPS-ja i vé né dispozicion Mbroijtjes dhe, kur éshté e zbatueshme,
mbrojtésit té viktimave, kéto materiale: (i) deklaratat e té gjithé déshmitaréve qé ZPS-
ja e ka ndérmend t'i ftojé té déshmojné né gjykim, né gjuhén té cilén i Akuzuari e
kupton dhe e flet; (ii) té gjitha deklaratat e tjera té déshmitaréve, aktekspertizat,
deponimet ose transkriptet qé ZPS-ja synon t'i paraqesé né gjykim; dhe (iii) provat

materiale qé ZPS-ja synon t'i paragesé né gjykim.

12. Né bazé té rregullés 102(2) dhe (4) té Rregullores, deklaratat e déshmitaréve
shtesé té ZPS-sé, té cilat nuk i jané béré té njohura Mbrojtjes brenda afatit prej 30 ditésh
pérpara nisjes sé€ paragqitjes sé provave nga ZPS-ja dhe té cilét ZPS-ja synon ti thérrasé
pér té déshmuar né gjyq, i béhen té njohura Mbrojtjes sa mé shpejt qé té jeté e
mundshme, né njé gjuhé qé i akuzuari kupton dhe flet, sé bashku me arsyet pér
vonesén e nxjerrjes sé materialit. Cdo material i nxjerré né kété ményré finalizohet

gjaté fazés sé procedurés paraprake.

13.  Neébazé té rregullés 102(3) té Rregullores, me kérkesé té Mbrojtjes dhe pa vonesé,
ZPS-ja vé né dispozicion c¢farédo deklarate, dokumenti, fotografie dhe lejon kéqyrjen
e ¢do sendi tjetér té prekshém nén ruajtjen ose kontrollin e ZPS-s€, gé Mbrojtja i
konsideron juridikisht thelbésore pér pérgatitjen e vet, ose g€ i jané marré, apo i

pérkisnin té akuzuarit.
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14. Né bazé té rregullés 103 té Rregullores, dhe né varési té rregullave 107 dhe 108
té Rregullores, ZPS-ja i vé menjéheré né dispozicion Mbrojtjes ¢do informacion pér té
cilin ka arsye té besohet se sugjeron pafajésiné, apo lehtéson fajésiné e té€ akuzuarit,
apo ndikon né besueshmériné ose mbéshtetshmériné né provat e ZPS-sé, sapo njé

informacion i tillé té jeté nén ruajtjen, kontrollin apo dijeniné faktike.

15. Né bazé té nenit 23(1) té Ligjit, rregullat 80(1) dhe 108(1)(b) té Rregullores, njé
panel mund té urdhérojé, proprio motu ose né bazé té njé kérkese, masa té pérshtatshme
pér mbrojtjen, siguriné, mirégenien fizike dhe mendore, dinjitetin dhe privatésiné e
déshmitaréve, viktimave pjesémarrése né procese gjyqésore dhe té personave té tjeré

té rrezikuar pér shkak té déshmive té déshmitaréve.

16. Né bazé té rregullés 80(4)(a)(i)-(iii), (d), dhe (e) té Rregullores, kéto masa mund
té pérfshijné fshirjen e emrave dhe té dhénave identifikuese me géllim parandalimin
e nxjerrjes pér té akuzuarin dhe/ose publikun, né rast se éshté e domosdoshme, té
identitetit dhe/ose vendndodhjes sé njé déshmitari, viktime pjesémarrése né proces
gjygésor ose té njé personi té lidhur familjarisht ose né njé meényré tjetér me

déshmitarin ose viktimeén.

17.  Neé bazé té rregullés 107(2) té Rregullores, ZPS+a i bén kérkesé panelit pér t'u
liruar, térésisht ose pjesérisht, nga detyrimi sipas rregullés 102 dhe rregullés 103 pér
nxjerrjen e materialit fillestar né qofté se informacioni gé ka nén ruajtje ose kontroll i
éshté dhéné né ményré konfidenciale dhe vetém pér mbledhjen e provave té reja dhe

pér nxjerrjen e té cilit nuk ka marré pélgimin e dhénésit té informacionit.

18. Né bazé té rregullés 108(1)(a) dhe (c) té Rregullores, ZPS-ja mund t'i béjé trupit
gjykues kérkesé pér mosnxjerrjen e informacionit, né térési ose pjesérisht, kur nxjerrja
e kétij informacioni mund té cenojé hetimet aktuale ose hetimet e ardhshme ose kur,
pér ndonjé arsye tjetér, éshté né kundérshtim me interesin publik ose té drejtat e
paléve té treta. Né pérputhje me rregullén 108(6) té Rregullores, e njéjta gjé vlen

mutatis mutandis pér Mbrojtjen.
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19. Né bazé té rregullés 109(b) dhe (c) té Rregullores, ZPS-ja dhe Mbrojtja, né qofté
se zgjedhin té nxjerrin ¢farédo prove, duhet g€, kur t'i nxjerrin, té dorézojné: (i) njé
pérshkrim té qarté dhe pérmbledhés té dokumenteve, ose kategorive té dokumenteve,
gé i jané dhéné palés kundérshtare; dhe (ii) kategorizimin e informacionit té nxjerré
né pérputhje me akuzat e Aktakuzés sé Konfirmuar, duke iu referuar veprave penale
e pretenduara té té akuzuarit, ose, kur éshté e zbatueshme, provat qé do té paraqitén

nga ZPS-ja.

20. Neé pérputhje me rregullén 95(4) té Rregullores, Gjykatésja e Procedurés
Paraprake do té urdhérojé ZPS-né g€ brenda njé afati té pércaktuar té paragesé dosjen
paraprake, listén e déshmitaréve qé ZPS-ja synon té thérrasé né gjyq, si dhe listén e

provave materiale t€ propozuara qé synon té paraqesé né gjykim.

21. Né pérputhje me rregullén 95(5) té Rregullores, pas dorézimit nga ZPS-ja té listés
paraprake, listés sé déshmitaréve dhe listés sé provave materiale té propozuara,
Gjykatésja e Procedurés Paraprake do té ftojé Mbrojtjen gé brenda njé afati té
pércaktuar té paraqgesé dosjen paraprake, e cila duhet té€ pérmbajé: (i) njé pérshkrim té
pérgjithshém té llojit té mbrojtjes sé té akuzuarit; (ii) akuzat dhe pikat g€ i akuzuari i
kundérshton, duke pérmendur paragrafét konkreté né dosjen paraprake té ZPS-sé dhe
arsyet e kundérshtimit té té akuzuarit ndaj tyre; (iii) listén e déshmitaréve té
mundshém gé Mbrojtja synon té thérrasé né gjykim, cka nuk pérjashton ndryshimet e
mévonshme qé mund t'i béhen listés ose parashtrimit té kétyre ndryshimeve.
Gjykatésja e Procedurés Paraprake duhet té kérkojé nga Mbrojtja g€, brenda njé afati
té pércaktuar, ta njoftojé ZPS-né dhe Trupin Gjykues mbi synimin e vet pér té

pérdorur alibin€ ose arsye tjetér qé pérjashton pérgjegjésiné penale.

22. Neé bazé té rregullés 104(5) té Rregullores, brenda njé afati té caktuar nga paneli
dhe jo mé voné se 15 dité pérpara se té nisé té paragesé provat e veta, Mbrojtja: (i) e

lejon ZPS-né qgé té kéqyré dhe té béjé kopije té ¢farédo deklarate, dokumenti, fotografie
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dhe sendi tjetér té prekshém nén ruajtjen ose kontrollin e Mbrojtjes, té cilat Mbrojtja
synon t'i pérdoré si prova né gjykim; (ii) i jep ZPS-sé té gjitha deklaratat, né rast se ka,
té té gjithé déshmitaréve té cilét Mbrojtja synon t'i thérrasé pér té déshmuar né gjykim;
dhe (iii) i jep ZPS-sé té gjitha provat materiale qé Mbrojtja synon té paragesé né
gjykim.

23. Neé bazé té rregullave 106, 107(1), dhe 111(1) té Rregullores, disa kategori
materialesh jané, né parim, té pérjashtuara nga nxjerrja e informacionit, né varési té
Rregullores dhe né qofté se paneli nuk urdhéron ndryshe. Kéto materiale pérfshijné:
(i) raportet, memorandumet dhe dokumentet e tjera té brendshme té pérgatitura nga
ZPS-ja (pérfshiré Task Forcén Hetimore Speciale), Mbrojtja dhe Mbrojtja e Viktimave,
pérfshiré edhe ndihmésit dhe pérfagésuesit e tyre (rregullal06 e
Rregullores); (ii) materialin qé i éshté dhéné ZPS-sé né ményré konfidenciale dhe
vetém pér mbledhjen e provave té reja (rregulla107(1) e Rregullores); dhe

(iif) komunikimet e privilegjuara pérkufizuar né rregullén 111(1) té Rregullores.

III. DISKUTIM

A. PARIMET PER NXJERRJEN E PROVAVE

1. Hyrje

24. Korniza ligjore e DHS-sé pércakton disa hapa proceduralé gqé duhet té
ndérmerren nga Gjykatési i Procedurés Paraprake dhe palét, né periudhén ndérmjet
paraqitjes sé paré té té akuzuarit dhe dorézimit té dosjes sé ¢é€shtjes Trupit Gjykues,
né pajtim me rregullén 98 té Rregullores. Njé ndér kéta hapa kritiké, éshté pércaktimi
i njé sistemi pér shkémbimin e provave midis paléve dhe vénia né dijeni e Gjykatésit
té Procedurés Paraprake. Miratimi i njé sistemi qé mundéson efikasitetin e procesit té
nxjerrjes sé informacionit éshté themelor pér Gjykatésin e Procedurés Paraprake qé té

arrijé baraspeshim midis detyrés sé tij pér té mbrojtur interesa té caktuara, pérfshiré
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dhe mbrojtjen e déshmitaréve, viktimave dhe personave té tjeré té rrezikuar, dhe

detyrimit pér té garantuar té drejtat e té akuzuarve sipas nenit 21 té Ligjit."!

2.  Rolii paléve dhe i Zyrés Administrative

25. Nxjerrja e provave, dhe detyrimet pérkatése té paléve sipas Rregullores, éshté
proces gé kryhet midis ZPS-sé dhe Mbrojtjes. Ky proces duhet té organizohet dhe
ndihmohet nga Zyra Administrative, qé vepron si kanal komunikimi midis paléve
dhe panelit,'2 pérmes programit elektronik pér kété qéllim, si¢ pércaktohet né rregullat
98(1)(b) dhe 109(a) té Rregullores.’® Palét i pérmbahen Udhézimit té Zyrés
Administrative pér Ngarkimin e té Dhénave né Sistemin Elektronik Legal Workflow

gjaté nxjerrjes s€ provave né ményré elektronike.!*

26. Neé pajtim me nenin 34(1) té Ligjit dhe rregullén 24(1) dhe (2) té Rregullores,
Administratori administron dokumentimin e ploté dhe té sakté t€ proceseve gjyqésore
dhe ruan té gjitha provat dhe materialet e tjera té paraqitura gjaté proceseve gjyqésore,

né pérputhje me parimet e pércaktuara né kété vendim dhe vendimet e ardhshme pér

1 Shih KSC-BC-2023-10, FO0076/RED, Gjykatési i Procedurés Paraprake, Public Redacted Version of the
Framework Decision on Disclosure of Evidence and Related Matters (Version i Redaktuar Publik i Vendimit

Kornizé mbi Nxjerrjen e Provave dhe Céshtje lidhur me To) (“Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen
Januzi dhe té Tjerét), 24 tetor 2023, para. 39; KSC-BC-2020-04, F00033, Gjykatési i Procedurés Paraprake,
Framework Decision on Disclosure of Evidence and Related Matters (Vendim Kornizé mbi Nxjerrjen e Provave
dhe Céshtje lidhur me To) (“Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala”), 30 prill 2021, publik,
para. 28. Ngjashém, 1CC, Prosecutor v. Ntaganda, 1CC-01/04-02/06-117-Red3, Pre-Trial Chamber II,
Redacted First Decision on the Prosecutor’s Request for Redactions and Related Requests, 3 July 2014, para. 17,
dhe referencat aty.

12 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té
Tjerét), para. 40; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala), para.
29. Ngjashém, ICC, Prosecutor v. Al Hassan, ICC-01/12-01/18-31-tENG, Pre-Trial Chamber I, Decision on
the Evidence Disclosure Protocol and Other Related Matters (“Al Hassan Disclosure Decision”), 16 May 2018,
para. 36; Prosecutor v. Ongwen, ICC-02/04-01/15-203, Pre-Trial Chamber II, Decision Setting the Regime for
Lvidence Disclosure _and Other Related Matters (“Ongwen Disclosure Decision”), 27 February 2015,
para. 10.

13 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té
Tjerét), para. 40; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),
para. 29.

14 KSC-BD-18, Administratorja, Udhézim pér Ngarkimin e té Dhénave né Legal Workflow, 28 gusht
2019.

KSC-BC-2023-12 9 20 dhjetor 2024


https://www.legal-tools.org/doc/zi9spf/
https://www.legal-tools.org/doc/zi9spf/
https://www.legal-tools.org/doc/4g1uvw/
https://www.legal-tools.org/doc/7e7e02/
https://www.legal-tools.org/doc/zi9spf/
https://www.legal-tools.org/doc/4g1uvw/
https://www.legal-tools.org/doc/18196d/
https://www.legal-tools.org/doc/18196d/
https://www.legal-tools.org/doc/43ce00/
https://www.legal-tools.org/doc/43ce00/
https://www.legal-tools.org/doc/zi9spf/
https://www.legal-tools.org/doc/4g1uvw/

KSC-BC-2023-12/F00100/sqi/11 of 51 PUBLIC

Date original: 20/12/2024 15:59:00
Date translation: 27/06/2025 10:35:00

kété céshtje. Ky dokumentacion duhet té jeté né dispozicion té paléve dhe
pjesémarrésve, sipas rastit, né varési té kufizimeve té domosdoshme né lidhje me
mbrojtjen dhe nivelin e konfidencialitetit, si¢ parashihet né nenet 23 dhe 58 té Ligjit, si
dhe rregullat 80, 82, 105, 106, 107 dhe 108 té Rregullores, ose sipas urdhrit té Gjykatésit
té Procedurés Paraprake. Né lidhje me kété aspekt, kur nxjerrin prova, palét
pércaktojné nivelin e pérshtatshém té klasifikimit pér secilén prové dhe i regjistrojné
provat si publike, pérvegse kur ka arsye gé t'i klasifikojné ndryshe, né pajtim me

rregullén 83(1) té Rregullores.’

3. Komunikimi i provave Gjykatéses sé Procedurés Paraprake

27. Gjykatésja e Procedurés Paraprake rikujton se ajo ka detyrén té marré té gjitha
masat pér pérgatitjen e shpejté té ¢céshtjes pér gjykim, si¢ kérkohet nga nenet 39(1) dhe
(13) té Ligjit dhe rregulla 95(2) e Rregullores, pérfshiré pérgatitjen e njé raporti pér
trupin gjykues mbi nxjerrjen e materialeve, si¢ parashikohet né rregullén 95(2)(b) té
Rregullores. Né ményré gé té pérmbushet kjo detyré, té gjitha provat e shkémbyera
mes paléve i komunikohen Gjykatéses sé Procedurés Paraprake, pavarésisht nése ato
do té pérdoren né gjykim. Ky komunikim gjithashtu ndihmon Gjykatésin e
Procedurés Paraprake gé té sigurojé se nxjerrja e provave po kryhet né kushte té

pérshtatshme.!®

28. Pér rrjedhojé, Gjykatésja e Procedurés Paraprake do té keté qasje né kéto prova

té nxjerra: (a) té gjitha provat e ZPS-sé né mbéshtetje té Aktakuzés sé Konfirmuar;

15 Shih Transkriptin e konferencés sé paré mbi ecuriné e ¢éshtjes, f. 133, rreshtat 21-24. Shih gjithashtu
[anuzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té Tjerét), para.

41; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala), para. 30. Shih, pér
ngjashmeéri, ICC, Prosecutor v. Yekatom, ICC-01/14-01/18-64-Red, Pre-Trial Chamber II, Public Redacted
Version of “Decision on Disclosure and Related Matters”, (“Yekatom Disclosure Decision”) 23 January 2019,
para. 17.

16 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té
Tjerét), para. 42; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),
para. 31. Shih, pér ngjashméri, ICC, Yekatom Disclosure Decision, para. 12; Al Hassan Disclosure Decision,

para. 14.
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(b) té gjitha deklaratat e déshmitaréve qé ZPS-ja synon t'i thérrasé pér té déshmuar né
gjykim (rregulla 102(1)(b)(i) té Rregullores); (c)té gjitha deklaratat e tjera té
déshmitaréve, aktekspertizat, deponimet apo transkriptet qé Prokurorja e
Specializuar synon t'i paragesé né gjykim (rregulla 102(1)(b)(ii) té Rregullores);
(d) provat materiale gé ZPS-ja synon t'i paragesé né gjykim (rregulla 102(1)(b)(iii) té
Rregullores); (e) té gjitha provat qé vlerésohen nga Mbrojtja si juridikisht thelbésore
pér pérgatitjen e vet, ose g€ i jané marré, apo i pérkisnin té akuzuarit (rregulla 102(3)
té Rregullores); (f) té gjitha provat shfajésuese gé ZPS-ja i ruan, kontrollon ose ka dijeni
pér to, (rregulla 103 e Rregullores); (g) té gjitha provat gé Mbrojtja mund t'i paragesé
pér té vértetuar njé alibi ose arsye qé pérjashton pérgjegjésiné penale, pérfshiré emrat
dhe té dhénat aktuale té déshmitaréve, dhe ¢farédo prove tjetér né té cilén té akuzuarit
synojné té mbéshteten pér té vértetuar kéteé alibi ose arsye (rregulla 104(1)(a) dhe (b) e
Rregullores); (h) té gjitha provat qé Mbrojtja i ka né ruajtje ose nén kontroll, g¢ mund
té kéqyren nga ZPS-ja, dhe gé Mbrojtja synon t'i pérdoré né gjykim (rregulla 104(5)(a)
e Rregullores); (i) té gjitha deklaratat, né rast se ka, té déshmitaréve té cilét Mbrojtja
synon t'i thérrasé pér té déshmuar né gjykim ose synon t'i paragesé né gjykim
(rregulla 104(5)(b) e Rregullores); dhe (j) té gjitha provat materiale q¢ Mbrojtja synon
t'i paragesé né gjykim (rregulla 104(5)(c) e Rregullores).l”

4.  Afatet pér nxjerrjen e materialeve

29. Sipas kornizés ligjore té DHS-sé, nxjerrja e disa kategorive té materialeve éshté
objekt i afateve té pércaktuara né Rregullore, ndérsa pér kategorité e tjera té materialit,

pércaktimi i afateve té pérshtatshme pér nxjerrje té materialit i lihet Gjykatéses sé

17 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té

Tjerét), para. 43; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),
para. 32.
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Procedurés Paraprake, duke pasur parasysh vecantité e ¢éshtjes, véllimin dhe vegorité

e provave dhe parashtrimet e paléve.!®

30. Megjithése ky vendim pércakton kalendarin pér nxjerrjen e provave té
kategorive té ndryshme, datat e caktuara aty sugjerojné vetém afatin minimal pér
dhénien e njoftimit. Kur éshté e mundshme, pala gé bén nxjerrjen e materialit duhet
té pérpiget ta nxjerré materialin pérpara afateve té pércaktuara, pér té mundésuar
pérgatitjen e duhur nga pala qé merr materialin.’” Né rast t€ nxjerrjes sé materialeve
pas afateve té pércaktuara né kété vendim ose sipas urdhrit té Gjykatéses sé té
Procedurés Paraprake, pala gé nxjerr materialin i drejton njé kérkesé Gjykatéses sé

Procedurés Paraprake sé bashku me arsyet pér vonesén né nxjerrjen e materialit.?

5. Plotésia dhe relevanca e provave té nxjerra

31. Secila palé siguron qé provat e nxjerra té jené té plota. Provat gé jané nxjerré
padashur né formé jo té ploté mund té nxirren pérséri brenda afatit qé parashihet né

Rregullore, ose sipas urdhrit té Gjykatéses sé Procedurés Paraprake.?!

32. Palét gjithashtu sigurojné qé paketat e materialeve té nxjerra té jené té plota dhe
té lidhura né ményrén e duhur me déshmitarin(ét) pérkatés. Né kété aspekt, té gjitha
dokumentet dhe materialet e pérmendura né deklaratén e njé déshmitari konkret

(provat materiale shogéruese) nxirren sé bashku me deklaratén pérkatése, né té njéjtén

18 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té
Tjerét), para. 44; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),
para. 33.

19 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té

Tjerét), para. 45; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),
para. 34. Ngjashém, ICC, Yekatom Disclosure Decision, para. 13; Al Hassan Disclosure Decision, para. 20-
21.

20 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té
Tjerét), para. 45; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),
para. 34.

21 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té

Tjerét), para. 46; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),
para. 35.
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paketé materialesh.?? Gjithashtu, kur provat kané lidhje me njé déshmitar konkret, kjo
lidhje pércaktohet duke pérfshiré pseudonimin e déshmitarit né fushén e meta té

dhénave pér secilén prové pérkatése né sistemin elektronik Legal Workflow.?

33. ZPS-ja dhe Mbrojtja, né rast se déshiron, nxjerrin vetém provat me relevancé té
miréfillté gé mbéshtesin pretendime pér fakte konkrete qé plotésojné kriteret ligjore té
nevojshme, e jo sa mé shumé prova, pér t'i mundésuar palés marrése té fokusojé

pérgatitjen e saj.**

B.  AFATET PER NXJERRJEN E PROVAVE

1. Rregulla 102(1)(a): materialet mbéshtetése té Aktakuzés

34. Rregulla 102(1)(a) e Rregullores trajton nxjerrjen e materialit né té cilin
mbéshtetet ZPS-ja pér té argumentuar Aktakuzén e Konfirmuar, pérfshiré deklaratat
e marra nga té akuzuarit. Ky material duhet té nxirret sa mé paré qé éshté e

mundshme, po sé paku brenda 30 ditésh pas paragqitjes sé€ paré té té akuzuarit.”

35. Neé kété ¢éshtje, ZPS-ja parashtron se: (i) jané gjithsej 185 materiale qé duhet té

nxirren sipas rregullés 102(1)(a) té Rregullores, pérfshiré pérkthimet dhe njé deklaraté

2 Shih Januzi et al Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té
Tjerét),para. 47; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),
para. 36. Shih pérkatésisht Annex 1 (Shtojca 1) e Urdhrit pér Parashtrime, pika 3(e); Parashtrimet e ZPS-
sé, para. 28; Transkripti i konferencés sé paré mbi ecuriné e ¢éshtjes, f. 167, rreshtat 7-11.

2 Shih Januzi et al Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té
tjerét), para. 47; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),
para. 36.

24 Shih Transkriptin e konferencés sé paré mbi ecuriné e ¢éshtjes, f. 133, rreshtat 18-20; Januzi at al.
Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té Tjerét), para. 48; Shala
Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala), para. 37. Shih pérkatésisht
parashtrimet e Mbrojtjes sé Kilajt dhe ZPS-sé né konferencén mbi ecuriné e ¢éshtjes; Transkripti i
konferencés sé paré mbi ecuriné e ¢éshtjes, f. 143, rreshtat 7-16; f. 144, rreshtat 14-16. Ngjashém, ICC,

Yekatom Disclosure Decision, para. 18; Al Hassan Disclosure Decision, para. 25; Ongwen Disclosure

Decision, para. 20.
5 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té

Tjerét), para. 49; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),
para. 38.
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té marré nga z. Kilaj; (ii) nga kéto 185 materiale gjithsej, 123 nuk kané nevojé pér
redaktime dhe mund té nxirren menjéheré pér Mbrojtjen; dhe (iii) 62 materialet e tjera
kané nevojé pér redaktime standarde té kufizuara dhe mund té nxirren pas daljes sé
kétij vendimi.?

36. Mbrojtja e Smakajt kérkon qé materiali i rregullés 102(1)(a) té nxirret menjéheré.”
Mbrojtja e Thagit, Mbrojtja e Kilajt, Mbrojtja e Fazliut dhe Mbrojtja e Kugit nuk kané
béré parashtrime konkrete lidhur me materialet e rregullés 102(1)(a), pérvegse kané

kérkuar disa sqarime.?

37. Gjykatésja e Procedurés Paraprake rikujton se, gjaté konferencés pér ecuriné e
¢éshtjes, ajo urdhéroi ZPS-né te nxirrte menjéheré materialin e rregullés 102(1)(a) qé
nuk kishte nevojé pér redaktime.? Materialet e tjera qé kané nevojé pér redaktime
(standarde) do té nxirren pas léshimit té kétij vendimi dhe nxjerrja e té gjitha
materialeve té rregullés 102(1)(a) do té pérfundojé jo mé voné se té martén, 7 janar
2025, si¢ parashikohet né rregullén né fjalé. Pavarésisht kétij afati, Gjykatésja e
Procedurés Paraprake udhézon ZPS-né té nxjerré materialin e rregullés 102(1)(a) né

meényré té vazhdueshme.

2. Rregulla 102(1)(b): Materiali shtesé qé synohet té pérdoret né gjykim

38. Rregulla 102(1)(b) e Rregullores trajton nxjerrjen e ¢farédo materiali shtesé qé
synohet té pérdoret né gjykim, té cilin ZPS-ja nuk e ka pérdorur si material mbéshtetés
pér aktakuzén gé ka paragqitur pér konfirmim. Ky material duhet té nxirret brenda

afatit té pércaktuar nga Gjykatésja e Procedurés Paraprake dhe sido gé té jeté, jo mé

2% Parashtrimet e ZPS-sé, para. 13-17; Transkripti i konferencés sé paré mbi ecuriné e ¢éshtjes, f. 156,
rreshti 14 deri te f. 157, rreshti 10; f. 158, rreshtat 8-19.

2 Transkripti i konferencés sé paré mbi ecuriné e ¢éshtjes, f. 139, rreshtat 3-7.

28 Shih Parashtrimet e Mbrojtjes sé Kilajt, para. 21.

» Transkripti i konferencés sé paré mbi ecuriné e ¢éshtjes, f. 162, rreshtat 3-13. Mé 17 dhjetor 2024, pas
konferencés mbi ecuriné e ¢éshtjes, ZPS-ja nxori paketén e materialeve té rregullés 102(1)(a); Paketa 6 e
Materialeve té Nxjerra.
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voné se 30 dité para nisjes sé paragqitjes s€ provave nga ZPS-ja, né pérputhje me

rregullén 124 té Rregullores.®

39. Afati pér nxjerrjen e kétij materiali mund té varet nga faktoreé si: (i) sasia dhe lloji
i materialit qé do té nxirret; (ii) kur éshté mbledhur materiali nga ZPS-ja; (iii) nevoja
pér té kryer veprime hetimore (pérfshiré marrjen e lejeve té nevojshme nga dhénésit e
informacionit) para nxjerrjes sé kétij materiali; (iv) pérfundimi i ekzaminimeve mjeko-
ligjore té kryera nga palé té treta; (v) shqyrtimi i materialit té privilegjuar nga njé palé
e treté e pavarur; (vi) nevoja pér té pérkthyer kété material ose pjesé té tij, sidomos
deklaratat e déshmitaréve té cilét ZPS-ja synon t'i thérrasé pér té déshmuar; dhe

(vii) nevoja pér té zbatuar masa mbrojtése, pérfshiré redaktimin e informacionit.>!

40. Neé qofté se ZPS-ja déshiron té nxjerré deklarata shtesé té déshmitaréve qé synon
t'i thérrasé té déshmojné né gjykim, por nuk e ka béré njé gjé té tillé gjaté afatit té
caktuar nga Gjykatésja e Procedurés Paraprake sipas rregullés 102(1)(b) té
Rregullores, kjo nxjerrje e vonuar duhet té plotésojé kriteret e rregullés 102(1), (2), dhe
(4) té Rregullores, pérfshiré pérkthimin. Mbrojtja mund t'i drejtohet Gjykatéses sé
Procedurés Paraprake kur ka arsye pér mospajtim pér nxjerrjen e vonuar té

materialeve.32

41. ZPS-ja parashtron se: (i) éshté e pérgatitur té fillojé nxjerrjen e materialit té
rregullés 102(1)(b), né ményré progresive, duke filluar mé 20 dhjetor 2024, por nuk
éshté né gjendje té llogarisé se kur do té pérfundojé nxjerrjen e tij, sepse disa hapa

hetimoré jané ende né kryerje e sipér; (ii) né ¢do rast, do ta nxjerré materialin e

30 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té
Tjerét), para. 52; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),
para. 41.
31 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té
Tjerét), para. 53; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),
para. 42.
32 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té
Tjerét), para. 54; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),
para. 43.
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rregullés 102(1)(b) jo mé voné se 30 dité para se té hapé ¢éshtjen; (iii) materiali
pérfshin kopje dhe té dhéna forenzike té telefonave celularé, audioincizime,
transkripte té materialeve audio/video, lista thirrjesh telefonike dhe té dhéna té
thirrjeve, raporte ekspertésh, dokumente dhe materiale té tjera qé¢ mund té sigurohen
ende, pérfshiré deklarata té déshmitaréve, té dhéna zyrtare t€ marra nga objekti i
paraburgimit i Dhomave té Specializuara, si dhe materiale fizike; (iv) ky material
mund té keté nevojé pér redaktime té kufizuara; dhe (v) ZPS-ja do té pérpiqget té
nxjerré té gjitha provat materiale shogéruese té deklaratés sé déshmitarit sé bashku

me deklaratén dhe té njéjtén gjé do té béjé pér ¢do pérkthim, pér aq kohé sa kjo nuk

shkakton vonesa té papérligjura.®

42. Mbrojtja e Thagit vleréson marrjen e deklaratave té déshmitaréve dhe té provave
materiale shogéruese né té njéjtén kohé dhe nuk paraqget vérejtje té tjera.’* Mbrojtja e
Smakaijt parashtron se ¢do material i rregullés 102(1)(b) qé éshté tashmé né posedim
té ZPS-sé dhe gé nuk ka nevojé pér redaktime, duhet té nxirret menjéheré pér
Mbrojtjen dhe jo né ményré progresive.®® Mbrojtja e Kilajt parashtron po ashtu se
materiali i rregullés 102(1)(b) duhet té nxirret sapo té jeté i disponueshém. Ajo shton
se Gjykatésja e Procedurés Paraprake duhet té caktojé njé afat pér nxjerrjen e kétij
materiali shumé pérpara afatit t€ caktuar sipas rregullés 102(a)(b) té Rregullores
(d.m.th. 30 dité para fillimit té€ paragqitjes s€ provave nga ZPS-ja), pér t'u siguruar qé i

akuzuari té keté kohén dhe kushtet e mjaftueshme pér té pérgatitur mbrojtjen.’

3 Parashtrimet e ZPS-sé, para. 18-28; Transkripti i konferencés sé paré mbi ecuriné e ¢éshtjes, f. 165,
rreshti 16 deri te f. 167, rreshti 3; f. 170, rreshtat 1-6.

3 Transkripti i konferencés sé paré mbi ecuriné e ¢éshtjes, f. 167, rreshtat 7-11.

3 Transkripti i konferencés sé paré mbi ecuriné e ¢éshtjes, f. 139, rreshtat 8-18; f. 167, rreshti 14 deri te
168, rreshti 4.

% Parashtrimet e Mbrojtjes sé Kilajt, para. 22-23; Transkripti i konferencés sé paré mbi ecuriné e ¢éshtjes,
f. 168, rreshti 23 deri te f. 169, rreshti 13.
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Mbrojtja e Fazliut kérkon té marré ¢do pérkthim né shqip né té njéjtén kohé me

versionet origjinale, kurse Mbrojtja e Kucit nuk bén parashtrime specifike.”

43. Gjykatésja e Procedurés Paraprake rikujton se gjaté konferencés pér ecuriné e
¢éshtjes, ajo udhézoi ZPS-né té fillonte sa mé shpejt gé té ishte e mundur nxjerrjen e
materialit té rregullés 102(1)(b) gé nuk ka nevojé pér redaktime. Gjykatésja e
Procedurés Paraprake njoftoi gjithashtu se né kété vendim do té vendosej njé afat pér

nxjerrjen e materialit t¢ mbetur sipas rregullés 102(1)(b).%®

44. Kur vendos afatin pér nxjerrjen e materialit té rregullés 102(1)(b), Gjykatésja e
Procedurés Paraprake i kushton vémendje né veganti: (i) parashtrimit té ZPS-sé se
éshté e pérgatitur pér té filluar nxjerrjen e materialit té rregullés 102(1)(b) qé ka né
posedim menjéheré dhe né ményré progresive;* (ii) nevojés pér t'u siguruar qé té
akuzuarit té kené kohé dhe mjete t€ mjaftueshme pér té pérgatitur mbrojtjen;** dhe
(iii) nevojés pér té siguruar pérgatitien e shpejté pér gjykim. Né té njéjtén kohé,
Gjykatésja e Procedurés Paraprake mban gjithashtu parasysh se: (i) disa veprime
hetimore jané ende duke u kryer, gjé gé mund té sjellé prova shtesé dhe pérfundimi i
tyre nuk éshté térésisht nén kontrollin e ZPS-s€;*! (ii) disa prova jané duke iu
nénshtruar analizés forenzike, ndérkohé qé prova té tjera mund té jeté e nevojshme té
rishikohen nga njé pal€ e treté e pavarur dhe gé té dyja jané jashté kontrollit té ZPS-
sé; (iii) transkriptimi dhe pérkthimi i disa materialeve né audio éshté ende né proces;*?

dhe (iv) materiali i rregullés 102(1)(b) mund té keté nevojé pér redaktime, ndonése té

kufizuara.®

%7 Transkripti i konferencés sé paré mbi ecuriné e ¢éshtjes, f. 168, rreshtat 7-20.

3 Transkripti i konferencés sé paré mbi ecuriné e ¢éshtjes, f. 170, rreshtat 8-16.

¥ Parashtrimet e ZPS-s€, para. 19, 27.

40 Neni 21(4)(c) i Ligjit.

41 Shih Parashtrimet e ZPS-sé, para. 3-6, 11-12, 20; Transkripti i konferencés sé paré mbi ecuriné e
¢éshtjes, £. 165, rreshtat 16-25.

# Parashtrimet e ZPS-sé, para. 21.

4 Parashtrimet e ZPS-sé, para. 25.
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45. Pér kéto arsye, Gjykatésja e Procedurés Paraprake e konsideron té pérshtatshme
vendosjen e afateve progresive pér nxjerrjen e materialit té rregullés 102(1)(b). Né
fazén e paré, ZPS-ja do té nxjerré materialin e rregullés 102(1)(b) qé e ka aktualisht né
posedim. Konkretisht, ZPS-ja: (i) do té€ nxjerré té gjithé materialin e rregullés 102(1)(b)
gé nuk ka nevojé pér redaktime, ose gé ka nevojé vetém pér redaktime standarde, jo
mé voné se té hénén, 17 shkurt 2025;* (ii) do té dorézojé ¢do kérkesé pér masa
mbrojtése pér materialin e mbetur té rregullés 102(1)(b) qé ka aktualisht né posedim
sa mé shpejt qé té jeté e mundur dhe jo mé voné se té hénén, 17 shkurt 2025. Mbrojtja
mund té pérgjigjet, né rast se déshiron, deri té hénén, 24 shkurt 2025. Gjykatésja e
Procedurés Paraprake nuk do té marré né shqyrtim kundérpérgjigje; dhe (iii) do té

nxjerré materialin e rregullés 102(1)(b) qé ka nevojé pér masa mbrojtése jo mé voné se

té hénén, 17 mars 2025.

46. Gjithashtu, ZPS-ja duhet té dorézojé, jo mé voné se té hénén, 17 mars 2025,
parashtrime té pérditésuara lidhur me: (i) ecuriné e hetimeve; (ii) provat shtesé té
mbledhura, né rast se ka (pérfshiré numrin dhe llojin e materialeve, nevojén pér
redaktime (standarde dhe jostandarde); (iii) kohén e pérafért té pérfundimit té
veprimeve hetimore né proces; (iv)nxjerrjen e materialeve té tjera té
rregullés 102(1)(b) né posedim té ZPS-sé, nevojén pér redaktime (standarde dhe
jostandarde) dhe kur mund té paraqitet kérkesé pér masa mbrojtése; (v) ecuriné e
pérkthimeve, sipas rastit, dhe kur mund té nxirret materiali né fjalé pér Mbrojtjen; dhe
(vi) parashikimin se kur mund té pérfundojé nxjerrja e materialit té rregullés 102(1)(b).

Pas marrjes sé parashtrimeve té ZPS-s€, né qofté se do té jeté e nevojshme, Gjykatésja

# Gjykatésja e Procedurés Paraprake véren se ZPS-ja parashikon té jeté né gjendje té japé njoftimin e
paré sipas rregullés 102(3) deri mé 17 shkurt 2025. Gjykatésja e Procedurés Paraprake kupton, né
ményré té nénkuptuar, se deri né até daté, ZPS-ja do té keté identifikuar edhe materialin e rregullés
102(1)(b) gé ka aktualisht né posedim, duke gené se njoftimi sipas rregullés 102(3) pérfshin materiale
dhe prova gé kané lidhje me 1éndén gé nuk jané nxjerré sipas rregullave 102(1)(a)-(b) dhe 103 té
Rregullores; shih Parashtrimet e ZPS-sé, para. 30, 32.
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e Procedurés Paraprake do té caktojé njé afat tjetér pérfundimtar pér nxjerrjen e ploté
té materialit té rregullés 102(1)(b).

47. Pér té pérmbushur detyrimin pér nxjerrjen e materialeve, ZPS-ja duhet gé, né té
njéjtén paketé materialesh, bashké me deklaratén e déshmitarit té nxjerré edhe té gjitha
provat materiale shogéruese gé lidhen me até deklaraté, si¢ pércaktohet né paragrafin

32 mé lart. Gjykatésja e Procedurés Paraprake vleréson pozitivisht zotimin e ZPS-sé

pér té nxjerré deklaratat e déshmitaréve dhe pérkthimeve té tyre né té njéjtén paketé.*

3.  Rregulla 102(3): Provat juridikisht thelbésore pér pérgatitjen e Mbrojtjes, té

marra nga té akuzuarit ose qé i pérkasin atyre

48. Materiali i rregullés 102(3) pérfshin provat qé konsiderohen juridikisht
thelbésore pér pérgatitien e Mbrojtjes, té cilat i ka ZPS-ja né ruajtje ose kontroll, ose gé
i jan€ marré apo i pérkisnin té akuzuarve, pérfshiré dokumente, fotografi dhe sende

té tjera té prekshme.*

49. Gjykatésja e Procedurés Paraprake véren se rregulla 102(3) e Rregullores
pércakton njé proceduré qé pérfshin hapat né vijim: (i) dhénien e njoftimit té
hollésishém Mbrojtjes nga ana e ZPS-sé pér ¢do material dhe prové qé ka né zotérim;
(ii) kérkesat nga Mbrojtja pér nxjerrjen ose kéqyrjen e materialeve né ruajtje ose
kontroll té ZPS-sé gé konsiderohen juridikisht thelbésore pér pérgatitjen e Mbroijtjes,
gé u jané marré té akuzuarve ose u pérkasin atyre; dhe (iii) kundérshtimet e ngritura

nga ZPS-ja né lidhje me réndésiné materiale té materialit té kérkuar nga Mbrojtja.*”

4 Shih po ashtu Annex 1 (Shtojcén 1) té Urdhrit pér Parashtrime, pika 3(e); Parashtrimet e ZPS-sé, para.
28; Transkripti i konferencés sé paré mbi ecuriné e ¢éshtjes, f. 168, rreshtat 7-15; £. 169, rreshtat 19-23.

4 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té
Tjerét), para. 59; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),
para. 46.

4 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té
Tjerét), para. 60; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),
para. 47; KSC-BC-2020-07, IA005/F00008/RED, Gjykata e Apelit, Public Redacted Version of Decision on the
Appeals Against Disclosure Decision (Version i Redaktuar Publik i Vendimit mbi Apelet kundér Vendimit
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50. Sihap i paré, ZPS-ja duhet té pérgatisé dhe té nxjerré pa vonesé njé njoftim té
hollésishém pér té gjithé materialin dhe provat né zotérim té saj, si¢ pércaktohet né
rregullén 102(3) té Rregullores. Gjykatésja e Procedurés Paraprake véren se kjo
kérkesé ka té béjé me ¢do prové dhe material né zotérim té ZPS-sé.* Njoftimi i
hollésishém duhet té pérfshijé jo vetém informacionin qé ZPS-ja vleréson se mund té
jeté juridikisht thelbésor pér pérgatitjen e Mbrojtjes, por edhe ¢do material dhe prové
né zotérim té ZPS-sé qé nuk éshté nxjerré sipas rregullave 102(1)(a)-(b) dhe 103 té

Rregullores dhe qé ka lidhje me ¢éshtjen.®

51. Sig pércaktohet shprehimisht né rregullén 102(3) té Rregullores, argumentet pér
réndésiné materiale té kétyre provave materiale béhen nga Mbrojtja. Shprehja
juridikisht thelbésore pér peérgatitjen e Mbrojtjes interpretohet gjerésisht dhe u referohet
té gjitha dokumenteve dhe sendeve gé jané relevante pér pérgatitien e mbrojtjes, né

ushtrim té té drejtave té té akuzuarve sipas Ligjit dhe Rregullores.”® Ajo cka éshté

pér Nxjerrje té Informacionit) (“Vendimi i Apelit mbi Nxjerrjen e Informacionit né Céshtjen Gucati dhe
Haradinaj”), 29 korrik 2021, publik, para. 38.

4 Shih Gucati and Haradinaj Appeals Decision on Disclosure (Vendimi i Apelit mbi Nxjerrjen e
Informacionit né Céshtjen Gucati dhe Haradinaj), para. 54 (“Trupi Gjykues rikujton se Prokuroria nuk
mund t€ nxjerré até cka nuk e ka né posedim dhe nuk éshté e detyruar té ndérmarré hetime, té kryejé

analiza apo té krijojé produkte pune gé nuk jané né ruajtjen, kontrollin apo posedimin e saj, ose pér té
cilat faktikisht nuk ka né dijeni.”).

4 Shih Transkriptin e konferencés mbi ecuriné e ¢éshtjes, f. 172, rreshtat 7-11; Januzi et al. Disclosure
Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té Tjerét), para. 61; Shala Disclosure

Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala), para. 48; Gucati and Haradinaj Appeals
Decision on Disclosure (Vendimi i Apelit mbi Nxjerrjen e Informacionit né Céshtjen Gucati dhe
Haradinaj), para. 38, 40, 42, 44, 46.

50 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té

Tjerét), para. 62; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),

para. 49; Gucati and Haradinaj Appeals Decision on Disclosure (Vendimi i Apelit mbi Nxjerrjen e
Informacionit né Céshtjen Gucati dhe Haradinaj), para. 41. Shih pér ngjashméri, STL, Prosecutor v. Ayyash
et al., STL-11-01/PT/AC/AR126.4, FO004, Appeals Chamber, Public Redacted Version of 19 September
Decision on Appeal by Counsel for Mr Oneissi Against Pre-Trial Judge’s “Decision on Issues Related to the
Inspection Room and Call Data Records” (“2 October 2013 Decision”), 2 October 2013, para.21, dhe
referencat aty; ICC, Prosecutor v. Lubanga, ICC-01/04-01/06-1433 (OA 11), Appeals Chamber, [udgment
on the appeal of Mr. Lubanga Dyilo against the Oral Decision of Trial Chamber I of 18 January 2008 (“11 July
2008 Judgment”), 11 July 2008, para. 77-78; Prosecutor v. Ntaganda, 1CC-01/04-02/06-1330 (OA 3),
Appeals Chamber, Judgment on the appeal of Mr Bosco Ntaganda against the “Decision on Defence requests
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juridikisht thelbésore né kété kontekst jo detyrimisht duhet té kufizohet me kuadrin
kohor gé mbulon Aktakuza e Konfirmuar, apo té trajtojé vetém aspekte qé
kundérshtojné drejtpérdrejt argumentet e ZPS-sé ose mbéshtesin njé linjé argumenti
té Mbrojtjes.”! Pérgatitja e Mbrojtjes éshté gjithashtu njé koncept i gjeré dhe nuk duhet
té kufizohet vetém né c¢ka lidhet drejtpérdrejt me provat shfajésuese ose
inkriminuese® apo me argumentet e ZPS-sé. Né dallim nga kéto, materialet g€ jané
thjesht personale, té paréndésishme, hipotetike ose hamendésuese, qé nuk kané lidhje
me akuzat e ngritura kundér té akuzuarit ose qé kané vetém marrédhénie logjike
abstrakte me aspektet, mund té konsiderohen si juridikisht jothelbésore pér
pérgatitjen e mbrojtjes.* Né qofté se njé material konsiderohet juridikisht thelbésor
(dhe kjo nuk kundérshtohet), atéheré materiali nxirret né térési dhe jo vetém pjesé té
tij.>»

52. Mbrojtja gjithashtu mund té kérkojé nxjerrjen ose kéqyrjen e materialit gé nuk
éshté pérfshiré né njoftimin e ZPS-sé, por qé Mbrojtja pretendon se éshté juridikisht

thelbésor pér pérgatitjen e saj. Sidoqofté, né njé rast té tillé, Mbrojtja duhet: (i) té japé

seeking disclosure orders and a declaration of Prosecution obligation to record contacts with witnesses”, 20 May
2016, para. 23, dhe referencat aty.

51 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té
Tjerét), para. 62; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),
para. 49; Gucati and Haradinaj Appeals Decision on Disclosure (Vendimi i Apelit mbi Nxjerrjen e
Informacionit né Céshtjen Gucati dhe Haradinaj), para. 41. Shih po ashtu, STL, 2 October 2013 Decision,
para. 22, dhe referencat aty.

52 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té
Tjerét), para. 62; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),
para. 49. Ngjashém, ICC, 11 July 2008 Judgment, para. 77.

% Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té
Tjerét), para. 62; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),
para. 49. Ngjashém, STL, 2 October 2013 Decision, para. 22, dhe referencat aty.

5 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té

Tjerét), para. 62; Gucati and Haradinaj Appeals Decision on Disclosure (Vendimi i Apelit mbi Nxjerrjen
e Informacionit né Céshtjen Gucati dhe Haradinaj), para. 41. Shih gjithashtu Transkripti i konferencés sé
paré mbi ecuriné e ¢éshtjes, f. 143, rreshtat 7-16; f. 144, rreshtat 14-16.

% Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té
Tjerét), para. 62.
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parametra té pérshtatshém pér specifikimin e ¢do dokumenti té kérkuar, pér t'i
mundésuar ZPS-sé qé té identifikojé dokumentin e kérkuar; dhe (ii) t€ sqarojé
réndésiné materiale té dokumenteve té kérkuara pér pérgatitjen e Mbrojtjes. Mbrojtja
nuk mund té mbéshtetet thjesht né pérshkrime té pérgjithshme ose né pretendime té
pabazuara pér informacionin e kérkuar dhe duhet té shmangé paragqitjen e kérkesave

né formeén e frazave té pérgjithshme.>

53. Sé fundi, ZPS-ja mund t'i drejtohet Gjykatéses sé Procedurés Paraprake kur ka
arsye pér té€ kundérshtuar réndésiné materiale gé i jep Mbrojtja informacionit. Né qofté
se ZPS-ja nuk pajtohet me kéto kérkesa té Mbrojtjes, mund té€ kundérshtojé parametrat
e specifikimit si dhe réndésiné materiale té dokumenteve té kérkuara.” Pas
kundérshtimit, Gjykatésja e Procedurés Paraprake vleréson réndésiné materiale té
materialit né térési dhe jo informacione té vecanta qé pérmban apo pjesé té veganta té
tij. Né qofté se konstatohet se njé material nuk éshté juridikisht thelbésor pér
pérgatitjen e mbrojtjes, nuk nxirret asnjé pjesé e atij materiali, as ndonjé informacion i

vecanté qé pérmban ai.®

54. ZPS-ja parashtron se: (i) nuk éshté né gjendje té japé vlerésim té sakté té volumit
té materialit té rregullés 102(3), sepse kjo é€shté njé kategori materialeve té mbetura qé
ndikohet né shkallé té madhe prej provave gé synohet té paraqgiten né gjykim ose gé
mund té jené shfajésuese dhe gé nxirren sipas rregullave 102(1)(a), (b) dhe 103 té
Rregullores; (ii) megjithaté, ajo mund t'i japé Mbrojtjes njé njoftim fillestar sipas

rregullés 102(3) deri mé 17 shkurt 2025; (iii) éshté e mundshme qgé té duhet edhe njé

5% Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té
Tjerét), para. 63; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),
para. 50.
57 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té
Tjerét), para. 64; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),
para. 51.

58 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té
Tjerét), para. 64.
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tjetér njoftim mé pas; dhe (iv) njé pjesé e materialit sipas rregullés 102(3) mund té keté

nevojé pér redaktim.”

55. Mbrojtja e Thagit fton ZPS-né qé né njoftimin sipas rregullés 102(3), pér secilin
material té japé né ményré sistematike kodet e déshmitaréve pérkatés ose emrin e té
akuzuarit pér materiale té sekuestruara nga ai i akuzuar.® Mbrojtja e Smakaijt
parashtron se materiali i rregullés 102(3) duhet té nxirret pér Mbrojtjen menjéheré dhe
jo progresivisht.®! Mbrojtja e Fazliut, Mbrojtja e Kucit dhe Mbrojtja e Kilajt nuk kané

béré parashtrime specifike né lidhje me materialin e rregullés 102(3).%2

56. Duke pasur parasysh parashtrimet e paléve, Gjykatésja e Procedurés Paraprake
e konsideron té pérshtatshme té caktojé té hénén, 17 shkurt 2025, si afat pér nxjerrjen
prej ZPS-sé té njoftimit té hollésishém pér provat sipas rregullés 102(3) té Rregullores.
Me pas, Mbrojtja do t'i béjé té ditur ZPS-sé se né cilat nga dokumentet e renditura né
njoftimin e hollésishém kérkon té keté qasje, népérmjet nxjerrjes ose kéqyrjes sé tyre.
Mbrojtja kété duhet ta béjé té ditur deri té hénén, 3 mars 2025, ose mé herét. Né bazé
té kétij njoftimi, jo mé voné té hénén, 10 mars 2025, ose brenda njé (1) jave nga
njoftimi i Mbrojtjes, cilado té jeté data mé e hershme, ZPS-ja duhet té nxjerré materialin
e pérzgjedhur gé nuk ka nevojé pér redaktime ose gé ka nevojé vetém pér redaktime
standarde ose t'i japé Mbrojtjes qasje né té. Né qofté se Mbrojtja do té kérkojé gasje né
material dhe nxjerrje té tij sipas rregullés 102(3) gé ka nevojé pér redaktime, ZPS-ja
duhet t'i béjé menjéheré Gjykatéses sé Procedurés Paraprake njé kérkesé pér masa
mbrojtése, jo mé voné se té hénén, 17 mars 2025, ose brenda katérmbédhjeté (14)
ditésh nga njoftimi i Mbrojtjes, cilado té jeté data mé e hershme. Né qofté se ZPS-ja

déshiron té kundérshtojé réndésiné materiale té provave né njoftimin e Mbroijtjes, ajo

% Parashtrimet e ZPS-sé, para. 30-33; Transkripti i konferencés sé paré mbi ecuriné e ¢éshtjes, f. 173,
rreshtat 1-19; f. 174, rreshti 23 deri te f. 175, rreshti 14.

60 Transkripti i konferencés sé paré mbi ecuriné e ¢éshtjes, f. 173, rreshti 23 deri te f. 174, rreshti 2.

61 Transkripti i konferencés sé paré mbi ecuriné e ¢éshtjes, f. 139, rreshtat 19-22; f. 174, rreshtat 5-10.

62 Transkripti i konferencés sé paré mbi ecuriné e ¢éshtjes, f. 174, rreshtat 12-19.
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duhet t'i drejtohet Trupit Gjykues brenda katérmbédhjeté (14) ditésh nga njoftimi i

Mbrojtjes.

57. Gjaté gjithé fazés paraprake té procedurés gjygésore, nga data e dorézimit té
njoftimit t€ méparshém, ZPS-ja do té dorézojé ¢do dy muaj njoftime té hollésishme
shtesé pér materialet sipas rregullés 102(3) té Rregullores, né qofté se nuk urdhérohet

ndryshe. Afati i pércaktuar mé lart do té zbatohet mutatis mutandis, qé do té thoté:

marrja e njoftimit se né cilat nga materialet e renditura né njoftim déshiron té keté
qasje; (ii) ZPS-ja duhet té nxjerré ose t'i japé qasje Mbrojtjes né materialet e
pérzgjedhura gé nuk kané nevojé pér redaktime ose gé kané nevojé vetém pér
redaktime standarde brenda njé (1) jave nga njoftimi i Mbrojtjes; dhe (iii) ZPS-ja
duhet t'i dorézojé Gjykatéses sé Procedurés Paraprake ¢do kérkesé pér masa mbrojtése
dhe kundérshtim né lidhje me réndésiné materiale, né qofté se déshiron ta béjé kété,

brenda katérmbédhjeté (14) ditésh nga njoftimi i Mbrojtjes.

58. Gjykatésja e Procedurés Paraprake véren me miratim propozimin e béré nga
Mbrojtja e Thagit,®® i cili do t'i mundésonte Mbrojtjes té shqyrtonte njoftimet sipas
rregullés 102(3) dhe do té pérshpejtonte procesin. Rrjedhimisht, ZPS-ja urdhérohet gqé
né njoftimet e saj sipas rregullés 102(3) té pércaktojé kodet e déshmitaréve pérkates,
aty ku éshté e pérshtatshme, dhe emrin e té akuzuarit, té cilit i jané marré ose i

pérkisnin materialet.

4. Rregulla 103: Provat shfajésuese

59. Materiali i rregullés 103 (provat shfajésuese) pérfshin ¢do informacion qé éshté
nén ruajtjen, kontrollin apo dijeniné faktike té ZPS-s€, pér té cilin ka arsye té besohet
se sugjeron pafajésiné, apo lehtéson fajésiné e té akuzuarit, apo ndikon né

besueshmériné ose mbéshtetshmériné e provave té ZPS-sé. Kushti qé ZPS-ja t'i nxjerré

63 Shih mé lart para. 55.
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provat shfajésuese menjéheré, sapo té jené nén ruajtjen, kontrollin apo dijeniné faktike
té saj, pércakton detyrimin e pérhershém té ZPS-sé gé t'i japé njé material té tillé
Mbrojtjes, pérvegse kur arsye té pérligjshme nuk lejojné nxjerrjen e menjéhershme té
informacionit, si¢ éshté nevoja pér redaktime.® I takon ZPS-sé gé té béjé vlerésimin
tillestar nése njé informacion i caktuar éshté ose nuk éshté shfajésues, gjé qé duhet té
béhet me ndershméri.®> Né fillim té fazés paraprake, kushti éshté qé ZPS-ja té fillojé
menjéheré shqyrtimin dhe t'i nxjerré menjéheré provat, kur vleréson se ato mund té
pérmbajné informacion shfajésues.®® Mungesa e njé afati té preré pér provat
shfajésuese nuk nénkupton shtyrjen e procesit té€ nxjerrjes s€ provave pér njé fazé té

mévonshme.®”

60. ZPS-ja parashtron se ka ndér mend té nxjerré sé shpejti njé paketé materialesh té
rregullés 103 dhe se do té vazhdojé té shqyrtojé materialet qé ka dhe, sapo té

identifikojé té tjera, do t'i nxjerré menjéheré, né varési té€ nevojés pér redaktime.

64 Shih Transkriptin e Konferencés sé Paré mbi Ecuriné e Céshtjes, f. 176, rreshtat 9-16; Januzi et al.
Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té Tjerét), para. 68; Shala
Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala), para. 54; KSC-BC-2020-06,
F00936/RED, Gjykatési i Procedurés Paraprake, Public Redacted Version of Decision on Thaci and Krasnigi
Defence Motions Seeking Remedies for Non-Compliance with Disclosure Obligations (Version i Redaktuar
Publik i Vendimit mbi Mocionet e Mbrojtjes sé Thagit dhe Krasniqgit qé Kérkojné Mjet Juridik pér
Mospérmbushje té Detyrimeve té Nxjerrjes sé Materialit) (“Vendimi pér Mospérmbushjen e
Detyrimeve né Céshtjen Thaci dhe té Tjerét”), 26 gusht 2022, publik, para. 28. Ngjashém, ICTR, Prosecutor
v. Nahimana et al., ICTR-99-52-A, Appeals Chamber, Decision on Motions Relating to the Appellant Hassan
Ngeze’s and the Prosecution’s Request for Leave to Present Additional Evidence of Witness ABCI and EB
(“27 November 2006 Decision”), 27 November 2006, para. 11, dhe referencat aty. Shih gjithashtu, ICC,
Yekatom Disclosure Decision, para. 16; Ongwen Disclosure Decision, para. 18.

65 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té

Tjerét), para. 68; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),
para. 54. Ngjashém, ICTR, 27 November 2006 Decision, para. 11, dhe referencat aty.

6 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té
Tjerét), para. 68; Thaci et al. Disclosure Non-Compliance Decision (Vendimi pér Mospérmbushjen e

Detyrimeve né Céshtjen Thagi dhe té Tjerét), para. 28.

67 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té
Tjerét), para. 68; Thaci et al. Disclosure Non-Compliance Decision (Vendimi pér Mospérmbushjen e
Detyrimeve né Céshtjen Thagi dhe té Tjerét), para. 28.

6 Parashtrimet e ZPS-sé, para. 34-35; Transkripti i konferencés sé paré mbi ecuriné e ¢éshtjes, f. 177,
rreshtat 4-8.
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61. Mbrojtja e Smakajt i kérkon Gjykatéses sé Procedurés Paraprake té urdhérojé
ZPS-né qé ta nxjerré paketén e paré té materialeve té rregullés 103 deri né fund té javés
dhe parashtron se provat shfajésuese duhet té nxirren menjéheré.® Mbrojtja e Thagit,
Mbrojtja e Fazliut, Mbrojtja e Kugit dhe Mbrojtja e Kilajt nuk kané béré parashtrime

konkrete né lidhje me materialin e rregullés 103.

62. Gjykatésja e Procedurés Paraprake véren se paketa e paré e materialit té
rregullés 103 €shté nxjerré pér Mbrojtjen mé 18 dhjetor 2024.”° Rrjedhimisht, kjo

kérkesé e Mbrojtjes sé Smakaijt éshté e tejkaluar.

63. Gjithashtu, Gjykatésja e Procedurés Paraprake e gjykon té arsyeshme té
urdhérojé ZPS-né té nxjerré té gjithé materialin e rregullés 103 menjéheré pasi té keté
zbuluar ekzistencén e tij dhe né vijimési, vecanérisht né qofté se materialit nuk éshté
nevoja t'i béhen redaktime. Né rastet kur materialet kané nevojé pér redaktime, ZPS-
ja duhet t'i drejtohet Gjykatéses sé Procedurés Paraprake sa mé paré pér té marré
vendim né lidhje me kété aspekt, pér té mundésuar nxjerrjen e menjéhershme té atij

materiali pér Mbrojtjen.”!

5.  Rregulla 107: Materiali i mbrojtur

64. Rregulla 107 e Rregullores, sé bashku me nenin 58 té Ligjit, trajtojn€ nxjerrjen e
materialit qé i éshté dhéné ZPS-sé né ményré konfidenciale dhe vetém pér mbledhjen
e provave té reja. Njé material i tillé, né parim, nuk éshté objekt i nxjerrjes, pérvegse

me pélgimin e dhénésit té informacionit.”

6 Transkripti i konferencés sé paré mbi ecuriné e ¢éshtjes, f. 139, rreshtat 22-24 ; f. 177, rreshtat 21-23.
70 Paketa 7 e Materialit t€ Nxjerré.
7t Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té

Tjerét), para. 70; Shala Disclosure Decision, (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),
para. 56.
72 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té
Tjerét), para. 71; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),
para. 57.
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65. Kur materiali i mbrojtur éshté objekt i nxjerrjes sipas rregullés 102 dhe/ose 103 té
Rregullores, ZPS-ja i bén kérkesé konfidenciale dhe ex parte panelit pér t'u liruar
plotésisht ose pjesérisht nga detyrimi pér nxjerrjen e materialit né fjalé. ZPS-ja
gjithashtu mund té kérkojé masa kompensuese né bazé té rregullés 108(2) té

Rregullores.”

66. ZPS-ja parashtron se nuk ka nevojé té merret pélqimi i dhénésit té informacionit
pér nxjerrjen e materialit té rregullés 107 té cilin ZPS-ja aktualisht parashikon ta
paragesé si prové né gjykim dhe shton se, né rast se situata ndryshon, do ta informojé

Gjykatésen e Procedurés Paraprake menjéheré.”* Mbrojtja nuk bén parashtrime né

lidhje me kété pikeé.”

67. Duke marré parasysh zotimin e ZPS-sé,”® Gjykatésja e Procedurés Paraprake
urdhéron ZPS-né qé ta véré menjéheré né dijeni pér ¢do problem lidhur me materialin

gé preket nga rregulla 107 e Rregullores.

C. NXJERRJA E PROVAVE NGA MBROJTJA

68. Parimet dhe procedurat e pércaktuara né vendimin aktual vlejné njélloj pér
Mbrojtjen, né varési té detyrimeve pérkatése t€ Mbrojtjes pér nxjerrjen e materialit.
Gjykatésja e Procedurés Paraprake rikujton se detyrimet e Mbrojtjes pér nxjerrjen e
materialit sipas rregullés 104 té Rregullores, aktivizohen vetém né qofté se Mbrojtja

vendos té paragesé prova dhe, né ¢do rast, vetém pasi ZPS-ja té keté paragqitur dosjen

78 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té
Tjerét), para. 72; Shala Disclosure Decision, (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),
para. 58.

74 Parashtrimet e ZPS-sé, para. 36-37.

75 Transkripti i konferencés sé paré mbi ecuriné e ¢éshtjes, f. 179, rreshtat 5-7 .

76 Parashtrimet e ZPS-sé, para. 37.
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paraprake dhe listén e déshmitaréve qé do té thirren né gjykim dhe provat materiale

té propozuara, né pajtim me rregullén 95(4) té Rregullores.”

69. Rrjedhimisht, brenda afatit té€ pércaktuar nga Gjykatésja e Procedurés Paraprake
dhe pas paraqitjes prej ZPS-sé té dosjes paraprake dhe listés sé déshmitaréve e
provave materiale té propozuara, ekipet e Mbrojtjes do té ftohen té paragesin dosjet
paraprake dhe té béjné té ditur informacionin qé kérkohet té jepet sipas rregullés 95(5)
té Rregullores, pa cenuar té drejtén e Mbrojtjes pér té béré té ditur synimin pér té
paraqitur mbrojtje pérmes alibis€, ose ¢farédolloj arsyeje tjetér pér pérjashtimin e

pérgjegjésisé penale, né ciléndo daté mé té hershme.”

70. Duke pasur parasysh se procesi i nxjerrjes sé informacionit sapo ka filluar,
Gjykatésja e Procedurés Paraprake nuk do té marré vendime té tjera. Afatet qé
rregullojné paragqitjen e dosjes paraprake dhe listén e déshmitaréve dhe provave
materiale t€ ZPS-s€, té cilat pastaj pércaktojné edhe afatet pér paraqgitjen e dosjes
paraprake té Mbrojtjes dhe nxjerrjen e provave té tyre, né qofté se kané, gjithashtu do

té pércaktohen né njé fazé t€ mévonshme.

D.  PERKTHIMI I DOKUMENTEVE DHE PROVAVE

71. Gjykatésja e Procedurés Paraprake rikujton se pala qé bén nxjerrjen e
informacionit duhet té sigurojé qé provat, pérfshiré deklaratat e déshmitaréve, té
nxirren né gjuhén angleze, gjuha e punés sé procesit, si¢ €shté pércaktuar né nenin 20

té Ligjit dhe rregullén 8(3) té Rregullores.”

77 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té
Tjerét), para. 75; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),
para. 61.

78 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té

Tjerét), para. 76; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),
para. 62.

7 KSC-BC-2023-12, F00076, Gjykatésja e Procedurés Paraprake, Decision on Working Language (Vendimi
pér Gjuhén e Punés), 11 dhjetor 2024, publik, para. 28(a). Shih gjithashtu Januzi et al. Disclosure Decision
(Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té Tjerét), para. 78; Shala Disclosure Decision
(Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala), para. 64.
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72.  Neé anén tjetér, neni 21(4)(a) i Ligjit pércakton se i akuzuari duhet té informohet
né njé gjuhé qé kupton pér llojin dhe shkakun e akuzave kundér tij, né kété rast, né
gjuhén shqipe. Sidoqofté, kjo e drejté nuk nénkupton té drejtén e pakufizuar dhe
absolute pér té marré té gjitha provat, dokumentet dhe parashtrimet e protokolluara
né gjuhén e té akuzuarit. Pérkthimi i té gjithé dosjes sé ¢éshtjes, pérfshiré provat, do
té cenonte té drejtén pér t'u gjykuar brenda njé kohe té arsyeshme, té pércaktuar né
nenin 21(4)(d) té Ligjit.* Rrjedhimisht, duhet té arrihet njé ekuilibér midis kétyre té

drejtave konkurruese né ményré gqé procesi té jeté njékohésisht i drejté dhe i shpejté.s!

73. Si rezultat i sa mé lart, Rregullorja pércakton se té gjitha deklaratat e
déshmitaréve té cilét ZPS-ja synon t'i thérrasé pér té déshmuar né gjykim, duhet té
jené né dispozicion né gjuhén qé kupton dhe flet i akuzuari, si¢ kérkohet shprehimisht
né rregullén 102(1) té Rregullores.®> Té gjitha provat e tjera paraqgiten né gjuhén
angleze, né pajtim me vendimin pér gjuhén e punés, pérvegse kur Gjykatésja e

Procedurés Paraprake urdhéron ndryshe.®

74. Ndihma falas e pérkthyesit me gojé sé bashku me késhillat profesionale té
mbrojtésit, si¢ parashihet né nenin 21(4)(c) dhe (g) té Ligjit, do t'i ndihmojné té
akuzuarit pér té kuptuar provat dhe parashtrimet né lidhje me to qé nuk jané né

gjuhén shqgipe.® Gjithashtu, Mbrojtja mund t'i kérkojé ZPS-sé dhénien e pérkthimeve

80 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té
Tjerét), para.79; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),
para. 65. Ngjashém, ICC, Ongwen Disclosure Decision, para. 31-32; Prosecutor v. Bemba, ICC-01/05-01/08-
307, Pre-Trial Chamber III, Decision on the Defence’s Request Related to Language Issues in the Proceedings,
4 dhjetor 2008, para. 15.

81 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té
Tjerét), para. 79; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),
para. 65.

82 Shih gjithashtu Transkripti i konferencés sé paré mbi ecuriné e ¢éshtjes, f. 169, rreshtat 19-23.

8 Decision on Working Language; shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e
Provave né Céshtjen Januzi dhe té Tjerét), para. 80; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e
Provave né Céshtjen Shala), para. 66.

8 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té
Tjerét), para. 81; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),
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né shqip té provave ose té pjeséve té vecanta té tyre, pérve¢ deklaratave té
déshmitaréve qé ZPS-ja synon t'i thérrasé pér té déshmuar né gjykim, né rast se ZPS-
jaika tashmé né posedim kéto pérkthime.® Kur bén kérkesa té tilla, Mbrojtja duhet té
tregojé arsyet pse éshté thelbésore gé kéto prova té merren né gjuhén shqgipe dhe pse
i akuzuari nuk éshté né gjendje té vlerésojé pérmbajtjen e tyre me ndihmén e
pérkthyesit dhe késhillén e mbrojtésit. Né rast mospajtimesh mes Mbrojtjes dhe ZPS-
sé né kété aspekt, Mbrojtja duhet t'i drejtohet sa mé shpejt gé té jeté e mundur

Gjykatéses sé Procedurés Paraprake.®

E. PROCEDURA PER NXJERRJEN E PROVAVE

75. Materiali shogérues gé parashihet né rregullén 109(b) dhe (c) té Rregullores éshté
konceptuar gé t'i mundésojé palés marrése qé té jeté né pozitat mé té mira té
mundshme pér t'u njohur dhe pér ta shqyrtuar materialin e nxjerré me géllim qgé té
fokusohet te pérgatitja dhe, mé pérgjithésisht, pérmirésimi i shpejtésisé dhe drejtésisé

sé procesit.®”

76. Rregulla 109(c) e Rregullores pérshkruan né terma té pérgjithshém kategorité qé

mund t'i caktohen materialit provues kur ngarkohet né sistemin elektronik Legal

para. 67. Ngjashém, ICC, Prosecutor v. Yekatom, ICC-01/14-01/18-56-Red, Pre-Trial Chamber II, Public
Redacted Version of “Decision on Language Proficiency of Alfred Yekatom for the Purposes of the Proceedings”,

11 January 2019, para. 18; Ongwen Disclosure Decision, para. 33.

85 Shih gjithashtu Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi
dhe té Tjerét), para. 81; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),
para. 67. Ngjashém, 1ICC, Prosecutor v. Yekatom dhe Ngaissona, ICC-01/04-01/18-163, Pre-Trial Chamber II,
Second Decision on Disclosure and Related Matters, 4 April 2019, para. 38; Al Hassan Disclosure Decision,

para. 23.

8 Shih gjithashtu Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi
dhe té Tjerét), para. 81; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),
para. 67.

87 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té
Tjerét), para. 82; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),
para. 68. Ngjashém, 1CC, Prosecutor v. Ntaganda, 1CC-01/04-02/06-47, Pre-Trial Chamber II, Decision
Setting the Regime for Evidence Disclosure and Other Related Matters, 12 April 2013, para. 31-32; Prosecutor
v. Bemba, ICC-01/05-01/08-55, Pre-Trial Chamber III, Decision on the Evidence Disclosure System and
Setting a Timetable for Disclosure between the Parties, 31 July 2008, para. 72-73.
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Workflow dhe nxirret pér palén marrése.®® Kategorité qé ka sistemi elektronik Legal
Workflow jané: “t€ akuzuarit”; “sjellja e pretenduar e té akuzuarve”; “elementet
kontekstuale té veprave penale”; “vendndodhja”; dhe “veprat penale bazé”
(“Kategoria Standarde” dhe “Kategorité Standarde”). Né kété aspekt, Gjykatésja e
Procedurés Paraprake thekson se Kategorité Standarde “veprat penale bazé” dhe
“elementet kontekstuale té veprave penale” nuk jané relevante pér ¢éshtjen aktuale.
Rrjedhimisht, Gjykatésja e Procedurés Paraprake udhézon ZPS-né qé té krijojé njé

Kategori Standarde té re té titulluar “veprat penale”.®

77. Fillimisht, Gjykatésja e Procedurés Paraprake véren se palét béné disa vézhgime
pér nénkategorité dhe formatin specifik té tabelés sipas rregullés 109(c) pér kété

¢éshtje, por se ato po vazhdojné t'i diskutojné disa detaje inter partes.”

78. Né parim, Gjykatésja e Procedurés Paraprake konstaton se nénkategorizimi
specifik pér ¢éshtjen éshté i nevojshém qé té garantojé kryerjen e drejté dhe té shpejté
té procesit.” Né lidhje me kété, duke marré parasysh parashtrimet e paléve né
konferencén pér ecuriné e ¢éshtjes” dhe né pritje té pérfundimit té diskutimeve inter
partes, Gjykatésja e Procedurés Paraprake konsideron té dobishém pérdorimin e
kétyre nénkategorive specifike pér ¢éshtjen né sistemin elektronik Legal Workflow:
“Pika 1”7, “Pika 2”, “Pika 3", etj. dhe “té gjitha” (né Kategoriné Standarde “veprat
penale”); (ii) “kryerja”, “nxitja”, “ndihma”, “marréveshja” dhe “té gjitha” (né

Kategoriné Standarde “sjellja e pretenduar e té akuzuarve”); dhe (iii) “Thaci”,

88 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té
Tjerét), para. 86; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),
para. 71.

8 Ngjashém Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té

Tjerét), para. 86.

% Transkripti i konferencés sé paré mbi ecuriné e ¢éshtjes, f. 185, rreshti 6 deri te £. 18, rreshti 10.

1 Shih Order for Submissions (Urdhri pér Parashtrime), para. 20; Annex 1 (Shtojca 1) e Urdhrit pér
Parashtrime, pika 8(a) dhe (b); shih gjithashtu Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e
Provave né Céshtjen Januzi dhe té Tjerét), para. 87.

92 Transkripti i konferencés sé paré mbi ecuriné e ¢éshtjes, f. 185, rreshtat 6-8; f. 186, rreshtat 9-13.
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“Smakaj”, “Fazliu”, “Kilaj”, “Kugci” dhe “té gjithé” (né Kategoriné Standarde “té

akuzuarit”).

79. Palét mund té veprojné mbi bazén e nénkategorive té sipérpérmendura. Né qofté
se palét, gjaté diskutimeve inter partes, pajtohen pér pérdorimin e nénkategorive
specifike té métejshme né sistemin elektronik Legal Workflow,*® Gjykatésja e Procedurés

Paraprake i udhézon gé t'i raportojné asaj menjéheré, si¢ pércaktohet mé poshté.

80. Né lidhje me tabelén sipas rregullés 109(c), Gjykatésja e Procedurés Paraprake
véren se palét jané té angazhuara aktualisht né diskutime inter partes lidhur me
formatin e késaj tabele.** Gjykatésja e Procedurés Paraprake véren me miratim
propozimin e béré nga Mbrojtja e Thagit” dhe urdhéron palét té béjné njé parashtrim
té pérbashkét mbi rezultatet e diskutimeve té tyre lidhur me modelin e tabelés sé

nxjerrjes sé materialeve jo mé voné se té premten, 31 janar 2025.

81. Gjykatésja e Procedurés Paraprake véren gjithashtu se ZPS-ja parashtron se
tabela sipas rregullés 109(c) duhet té kufizohet vetém né materialet e
rregullés 102(1)(b), duke gené se pérmbledhja sipas rregullés 86(3) ofron tashmé njé
analizé té gjeré té materialit té rregullés 102(1)(a).” Mbrojtja parapélgen té marré njé
tabelé té pérmbledhur gé i referohet si materialeve té rregullés 102(1)(a), ashtu edhe
materialit té rregullés 102(1)(b).” Gjykatésja e Procedurés Paraprake i ka parasysh
parashtrimet e Mbrojtjes. Megjithaté, né interes té zhvillimit efikas dhe té shpejté té
procesit, Gjykatésja e Procedurés Paraprake e ¢gmon té pérshtatshme qé, tabela e ZPS-

sé sipas rregullés 109(c) dhe ¢do shtesé e saj, duhet té keté lidhje vetém me materialin

e rregullés 102(1)(b) dhe té rregullés 102(2), sepse si¢ u theksua me té drejté nga ZPS-

9 Shih Parashtrimet e ZPS-sé, para. 39; Parashtrimet e Mbrojtjes sé Thagit, para. 10.

9% Parashtrimet e ZPS-s€, para. 42-43; Parashtrimet e Mbrojtjes sé Thagit, para. 11; Transkripti i
konferencés mbi ecuriné e ¢éshtjes, f. 185, rreshti 10 deri te f. 188, rreshti 6.

% Transkripti i konferencés mbi ecuriné e ¢éshtjes, f. 186, rreshtat 7-13.

% Parashtrimet e ZPS-sé, para. 42.

97 Transkripti i konferencés mbi ecuriné e ¢éshtjes, f. 186, rreshti 15 deri te f. 188, rreshti 6.
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ja, analiza e materialit té rregullés 102(1)(a) pérfshihet né pérmbledhjen sipas rregullés
86(3)(b). Ndérsa tabela e Mbrojtjes sipas rregullés 109(c) duhet té lidhet me materialin
e rregullés 104(1), (5) dhe (6).%®

82. Sa i pérket kohés sé paragqitjes sé tabelés sipas Rregullés 109(c), Gjykatésja e
Procedurés Paraprake véren se kjo ¢éshtje éshté me kompleksitet té kufizuar faktik
dhe juridik, dhe ka té bé&jé me pretendime pér vepra penale sipas nenit 15(2) té Ligjit,
me fushéveprim té kufizuar kohor dhe gjeografik. Gjykatésja e Procedurés Paraprake
merr gjithashtu parasysh se éshté mé e preferueshme qgé progresi i nxjerrjes sé
materialeve té mos ndérpritet, dhe se ményra mé e shpejté dhe efikase e veprimit éshté
gé tabela sipas rregullés 109(c) té hartohet afér kohés sé paragitjes sé dosjeve
paraprake. Pér kété arsye, dhe duke marré parasysh parashtrimet pérputhése té
paléve,” Gjykatésja e Procedurés Paraprake udhézon palét té dorézojné tabelat sipas
rregullés 109(c) brenda pesémbédhjeté (15) ditésh nga dita e dorézimit té dosjeve

paraprake pérkatése té tyre.!

% Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té
Tjerét), para. 90; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala), para.
73; KSC-BC-2020-05, F00034, Gjykatési i Procedurés Paraprake, Framework Decision on Disclosure of
Evidence and Related Matters (Vendimi Kornizé mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Mustafa) (“Vendimi
mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Mustafa”), 9 tetor 2020, publik, para. 71; KSC-BC-2020-07, F00121,
Gjykatési i Procedurés Paraprake, Decision on Submissions on Rule 109(c) Categorisation (Vendim mbi
Parashtrimet né lidhje me Kategorizimin sipas Rregullés 109(c)), (“Vendimi né lidhje me Kategorizimin né
Céshtjen Gucati dhe Haradinaj”), 11 shkurt 2021, publik, para. 15-19; KSC-BC-2020-06, F00218, Gjykatési
i Procedurés Paraprake, Decision on Categorisation of Evidence Under Rule 109(c) and Related Matters
(Vendim pér Kategorizimin e Provave sipas Rregullés 109(c) dhe Céshtje té lidhura me To), 12 mars
2021, publik, para. 9-10, 25.

9 Parashtrimet e ZPS-sé, para. 41; Parashtrimet e Thagit, para. 12; Transkripti i konferencés sé paré mbi
ecuriné e ¢éshtjes, f. 186, rreshtat 21-23.

100 Shih gjithashtu Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi
dhe té Tjerét), para. 91; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),
para. 74; Gucati and Haradinaj Categorisation Decision (Vendimi né lidhje me Kategorizimin né Céshtjen

Gucati dhe Haradinaj), para. 21.
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F. KUFIZIMET PER NXJERRJEN E INFORMACIONIT

1. Parimet e pérgjithshme

83. Gjykatésja e Procedurés Paraprake vé né dukje se nxjerrja e ploté e té gjitha
materialeve dhe provave relevante éshté parim, ndérsa mosnxjerrja e informacionit
éshté pérjashtim.’! Si¢ sugjeron leximi i kombinuar i nenit 21(6) té Ligjit dhe
rregullave 80(1) dhe 108(1) té Rregullores, ¢farédo kufizimi ndaj nxjerrjes sé ploté té
informacionit duhet té jeté absolutisht i nevojshém pér mbrojtjen e: (i) sigurisé,
mirégenies fizike dhe psikologjike, dinjitetit dhe privatésisé sé déshmitaréve,
viktimave pjesémarrése né procese gjyqésore dhe personave té tjeré té rrezikuar pér
shkak té déshmive té dhéna nga déshmitarét né DHS, me kusht gé kéto masa té
pérputhen me té drejtat e té akuzuarve; (ii) hetimeve aktuale ose té ardhshme; dhe
(iii) interesit publik dhe té drejtave té paléve té treta. Né kété kontekst, kujtojmé se
éshté e lejueshme gé Mbrojtjes t¢ mos i nxirren informacione té caktuara para

gjykimit.12

84. Redaktimet qé synojné mbrojtjen e hetimeve aktuale ose té ardhshme ose té
interesit publik dhe té drejtave té paléve té treta, zbatohen vetém me kérkesé té
Prokurorit té Specializuar ose té Mbrojtjes, té paraqitura konfidencialisht dhe

ex parte.!® Redaktimet qé synojné mbrojtjen e déshmitaréve, viktimave pjesémarrése

101 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té
Tjerét), para. 92; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),
para. 75. Ngjashém, ICC, Prosecutor v. Lubanga, ICC-01/04-01/06-568 (OA3), Appeals Chamber, Judgment
on the Prosecutor’s appeal against the decision of Pre-Trial Chamber I entitled “Decision Establishing General
Principles Governing Applications to Restrict Disclosure pursuant to Rule 81 (2) and (4) of the Rules of
Procedure and Evidence” (“13 October 2006 Judgment”), 13 October 2006, para. 1, 39; Prosecutor v. Katanga
and Ngudjolo, ICC-01/04-01/07-475 (OA), Appeals Chamber, [udgment on the appeal of the Prosecutor
against the decision of Pre-Trial Chamber I entitled “First Decision on the Prosecution Request for Authorisation
to Redact Witness Statements” (“13 May 2008 Judgment”), 13 May 2008, para. 70.

102 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té
Tjerét), para. 92; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),
para. 75. Ngjashém, ICC, 13 May 2008 Judgment, para. 68.

103 Rregulla 108(1) dhe (6) e Rregullores.
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né procese gjygésore dhe personave té tjeré té rrezikuar pér shkak té déshmive té
dhéna nga déshmitarét, zbatohen me kérkesé té cilésdo prej paléve, té paraqitur

konfidencialisht dhe ex parte, ose proprio motu.1*

85. Sé fundi, nevoja pér redaktime duhet té vlerésohet rast pas rasti.'® Né
pércaktimin e sistemit té redaktimit qé do té zbatohet, Gjykatésja e Procedurés
Paraprake duhet té balancojé interesat konkurruese, duke siguruar né té njéjtén kohé

qé procesi té jeté i drejté dhe i shpejté. !

2.  Standardi ligjor

86. Gjaté vlerésimit nése njé informacion i caktuar mund té mos nxirret pér palén

marrése, duhet té pércaktohet nése:!?”

(1) nxjerrja e informacionit né fjalé pér palén marrése, né ndryshim
nga nxjerrja pér publikun, paraqet rrezik objektivisht té

arsyetueshém pér personin ose interesin e mbrojtur;

(ii)  masa mbrojtése €shté rreptésisht e domosdoshme.!® Si rrjedhojé,

né qofté se jané té mjaftueshme dhe té realizueshme masa

104 Rregulla 80(1) dhe (3) e Rregullores.
105 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té

Tjerét), para. 94; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),
para. 77. Ngjashém, ICC, 13 October 2006 Judgment, para. 36; 13 May 2008 Judgment, para. 2, 59, 66.

106 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té
Tjerét), para. 94; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),
para. 77.

107 Shih [anuzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té

tjerét”), para. 95; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala), para.
78; Mustafa Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Mustafa), para. 76.
Ngjashém, ICC, Prosecutor v. Lubanga, 1CC-01/04-01/06-773 (OA5), Appeals Chamber, [udgment on the
appeal of Mr. Thomas Lubanga Dyilo against the decision of Pre-Trial Chamber [ entitled “First Decision on the

Prosecution Requests and Amended requests for Redactions under Rule 81", 14 December 2006, para. 21,
33-34; 13 May 2008 Judgment, para. 95-99; ECtHR, Rowe and Davis v. United Kingdom, no.2890/95,
[udgment, 16 February 2000, para. 61; Botmeh and Alamiv. United Kingdom, no. 15187/03, Judgment, 7 June
2007, para. 37.

108 Neni 21(6) i Ligjit.

KSC-BC-2023-12 35 20 dhjetor 2024


https://www.legal-tools.org/doc/zi9spf/
https://www.legal-tools.org/doc/4g1uvw/
https://www.legal-tools.org/doc/7813d4/
http://www.legal-tools.org/doc/a76f99/
https://www.legal-tools.org/doc/zi9spf/
https://www.legal-tools.org/doc/4g1uvw/
https://www.legal-tools.org/doc/zi9spf/
https://www.legal-tools.org/doc/4g1uvw/
https://www.legal-tools.org/doc/iwcm05/
http://www.legal-tools.org/doc/883722/
http://www.legal-tools.org/doc/883722/
http://www.legal-tools.org/doc/883722/
http://www.legal-tools.org/doc/a76f99/
https://www.legal-tools.org/doc/2c7a3a/
https://www.legal-tools.org/doc/io9k2v/

KSC-BC-2023-12/F00100/sqi/37 of 51 PUBLIC

Date original: 20/12/2024 15:59:00
Date translation: 27/06/2025 10:35:00

mbrojtése mé pak kufizuese, duhet té zgjidhen masa mbrojtése té

tilla; dhe

(ili) masa mbrojtése éshté proporcionale kundrejt démit qé i

shkaktohet té akuzuarit dhe gjykimit té drejté.!*®

3. Sistemi i redaktimit

87. Gjykatésja e Procedurés Paraprake véren se, me pérjashtim té Mbrojtjes sé
Smakaijt,' palét mbéshtesin pérdorimin e sistemit té redaktimit t€ pérdorur né
¢éshtjen Prokurori i Specializuar k. Sabit Januzit, Ismet Bahtijarit dhe Haxhi Shalés (“Céshtja
Januzi dhe té tjerét”).11! Gjykatésja e Procedurés Paraprake ka parasysh shqetésimet e
ngritura nga Mbrojtja e Smakajt dhe Mbrojtja e Kilajt'? dhe vleréson se kéto

shqgetésime trajtohen nga procedura e pérshkruar né paragrafin 93 mé poshté.

88. Rrjedhimisht, dhe me géllim pérshpejtimin e procesit dhe krijimin e njé sistemi
efikas, té parashikueshém dhe pérputhés pér redaktime, Gjykatési i Procedurés
Paraprake gjykon se éshté e pérshtatshme té miratojé sistemin e redaktimit né ¢éshtjen
Januzi dhe té tjerét, me modifikimet e pérshkruara né paragrafét 98-99 mé poshté. Me
miratimin e kétij sistemi, palét kané udhézime té mjaftueshme pér zbatimin e

redaktimeve, né qofté se do té keté, para nxjerrjes sé provave qé zotérojné.!3

89. Sipas kétij sistemi, provat mund té nxirren nga cilado palé, me redaktime té béra

drejtpérdrejt pér kategori té paracaktuara té informacionit (“redaktime standarde”)

109 Rregulla 80(1) e Rregullores.

110 Transkripti i konferencés sé paré mbi ecuriné e ¢éshtjes, f. 181, rreshtat 6-12.

11 Parashtrimet e ZPS-sé, para. 38; Parashtrimet e Mbrojtjes sé Thagit, para. 9; Parashtrimet e Mbrojtjes
sé Kilajt, para. 24; Transkripti i konferencés sé paré mbi ecuriné e ¢éshtjes, f. 177, rreshti 14 deri te f. 178,
rreshti 12, qé i referohet Januzi et al Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen
Januzi dhe té Tjerét), para. 96-109.

112 Shih Parashtrimet e Mbrojtjes sé Kilajt, para. 24; Transkripti i konferencés sé paré mbi ecuriné e
¢éshtjes, f. 181, rreshtat 6-12; f. 182, rreshtat 4-24.

13 Shih Januzi et al Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té
Tjerét), para. 97; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),
para. 80.
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pa autorizim gjyqésor paraprak.!* Né kété rast, pala qé bén nxjerrjen e informacionit
nuk éshté e detyruar qé té paraqesé kérkesé té vecanté. Pala marrése ka té drejté té

kundérshtojé cilindo redaktim té zbatuar pas nxjerrjes sé provave.'

90. Pér redaktimet gé jané jashté kategorive té paracaktuara té pérmendura mé lart
(“redaktimet jostandarde”), pala qé nxjerr informacionin duhet t'i paraqgesé kérkesé
té vecanté Gjykatésit té Procedurés Paraprake pér autorizim pér té kufizuar nxjerrjen

e informacionit, sipas procedurés sé pércaktuar mé poshté.!'

91. Né rastin e redaktimeve standarde dhe jostandarde, informacioni gé nuk nxirret
mund té nxihet, higet, ose té zévendésohet me tekstin “[REDAKTUAR]". Gjithashtu,
pala gé bén nxjerrjen e informacionit, bén té ditur llojin e redaktimit né kutiné e
redaktimit ose né ¢farédo vendi té pérshtatshém duke pérdorur njé kod specifik si né
listétn mé poshté, pérvecse kur njé shénim i tillé do té binte ndesh me géllimin e
redaktimit. Ky format do ta lejojé lexuesin qé ta njohé menjéheré llojin e informacionit
gé éshté redaktuar ose hequr dhe arsyetimin pérkatés. Né rast se informacioni i
redaktuar i takon mé shumé se njé kategorie, duhet té shénohen té gjitha kodet

pérkatése.!”

92. Kur nxirret informacioni me redaktime, pala qé bén nxjerrjen e informacionit i
cakton pseudonim té vecanté ¢do personi, identiteti i té cilit éshté redaktuar sipas
kategorive A.3 dhe A4, si¢ pércaktohet mé poshté, gé shogérojné kodin ose kodet
pérkatése té redaktimit. Q€llimi i pseudonimeve té tilla éshté qé t'i mundésojé lexuesit
té materialit té redaktuar té kuptojé nése éshté fjala pér té€ njéjtin person té pérmendur

né prova materiale t€ ndryshme. Pala gqé bén nxjerrjen e materialit nuk ka nevojé té

114 Shih mé poshté para. 100-101.

115 Shih mé poshté para. 93.

116 Shih mé poshté para. 102.

17 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té

tjerét”), para. 100; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),
para. 83.
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japé kodin e kategorisé dhe/ose pseudonimin kur kjo bie ndesh me géllimin e

redaktimit, por bén té qarté se cilat kode/pseudonime jané hequr pér kété arsye.!®

93. Pala marrése mund té kundérshtojé ¢do redaktim konkret pér té cilin mendon se
éshté i papérligjur, ose né rast se mendon se njé redaktim konkret duhet té higet si
rezultat i rrethanave té ndryshuara. Pér kété géllim ajo i drejtohet drejtpérdrejt palés
qé bén nxjerrjen e informacionit. Palét konsultohen né mirébesim pér ta sqaruar kété
problem. Né rast se palét nuk jané né gjendje té pajtohen, pala marrése mund t'i béjé
kérkesé pa vonesé té panevojshme Gjykatéses sé Procedurés Paraprake gé té 1éshojé
vendim, duke e detyruar palén qé nxjerr informacionin qé té arsyetojé redaktimin né
fjalé. Né kété rast, pala qé bén nxjerrjen e informacionit dorézon pérgjigjen e saj né
dokumentacionin e ¢éshtjes brenda pesé (5) ditésh nga njoftimi i kundérshtimit,

pérvegse kur vendoset ndryshe nga Gjykatésja e Procedurés Paraprake.'?

94. Pala gé bén nxjerrjen e informacionit duhet té monitorojé nevojén e
vazhdueshme pér redaktime dhe rinxjerr prova me mé pak redaktime pa kérkuar
paraprakisht leje nga paneli pérkatés menjéheré pasi arsyet gé justifikojné redaktimet
nuk ekzistojné mé, ose, né rast se éshté e zbatueshme, bén kérkesé sipas rregullés 81(1)
dhe (2) té Rregullores, né rast se redaktimet duhet té vazhdojné té kené efekt né
procedurat e mépasshme. Redaktimet mund té higen edhe pas: (i) marréveshjes midis
paléve se nuk ekziston mé rrezik objektivisht i identifikueshém pér personin ose
interesin né fjal€; ose (ii) urdhrit nga paneli kompetent. Né qofté se informacioni i
redaktuar i takon mé shumé se njé kategorie, redaktimet duhet té higen pas

pérfundimit té té gjitha afateve pérkatése. Né qofté se pala qé nxjerr informacionin

118 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té
Tjerét), para. 101; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),
para. 84.
119 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té
Tjerét), para. 102; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),
para. 85.
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déshiron t'i mbajé redaktimet edhe pas kalimit té afatit pér hegjen e tyre, ajo duhet t'i

béjé kérkesé panelit pérkatés.'?

95. DPér té verifikuar, né bazé té kompetencés sé saj diskrecionale, vlefshmériné e
redaktimeve té zbatuara nga pala gé nxjerr informacionin dhe, né rast se éshté e
nevojshme, pér té urdhéruar proprio motu palén qé nxjerr informacionin qé té heqé
redaktime, pjesérisht ose plotésisht, pasi t'i keté dhéné mundési asaj té paraqesé
komentet e veta, Gjykatésja e Procedurés Paraprake konsideron se éshté e
pérshtatshme gé t'i marré provat né version té paredaktuar né kohén gé palés marrése
i jepet versioni i redaktuar i tyre.”? Kjo i mundéson Gjykatéses sé Procedurés
Paraprake té verifikojé, né pérputhje me rregullat 80(1) dhe 108(1) té Rregullores,
masén dhe vlefshmériné e ¢do redaktimi, duke shtuar késhtu njé nivel shqyrtimi
shtesé né dobi té palés marrése. Gjithashtu, kjo i mundéson Gjykatéses sé Procedurés
Paraprake gé té reagojé shpejt né rast se ka kundérshtime né lidhje me redaktimet e
zbatuara, sipas rastit. Kjo nuk ndikon né faktin qé pala gé nxjerr informacionin duhet
té mbéshtetet vetém né formén e redaktuar té provave, si¢ i jané dhéné palés

marrése.22

96. Sé fundi, Gjykatésja e Procedurés Paraprake rikujton se, né bazé té
rregullés 81(1)(a) t€ Rregullores, pasi urdhérohen, masat mbrojtése mbeten né fuqi
né ¢farédo procesi té mépasshém, pérvecse dhe deri kur té ndryshohen. Rrjedhimisht,

né ¢éshtjen aktuale, nuk éshté e nevojshme qé Gjykatésja e Procedurés Paraprake té

120 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té
Tjerét), para. 103; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),
para. 86.

121 Vetém Gjykatésja e Procedurés Paraprake duhet té keté qasje né dokumentin e méparshém né
sistemin elektronik té menaxhimit. Ngjashém, Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen

e Provave né Céshtjen Januzi dhe té Tjerét), para. 104; Shala Disclosure Decision, para. 87; ICC, Al Hassan

Disclosure Decision, para. 32; Yekatom Disclosure Decision, para. 28.

122 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té
Tjerét), para. 104; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),
para. 87.
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urdhérojé vazhdimin e zbatimit té masave mbrojtése, t€ urdhéruara né procese té tjera

té DHS-sé. Kjo ndodh automatikisht sipas rregullés 81(1)(a) té Rregullores.!?

4, Redaktimet standarde

97. Kategorité pér redaktime standarde jané té pércaktuara qarté dhe té rrénjosura
né praktikat e gjykatave té tjera '>* dhe jané miratuar né ¢éshtje té tjera té gjykuara né
DHS.'? Gjykatésja e Procedurés Paraprake miraton kategorité e méposhtme té
redaktimeve standarde dhe arsyet e dhéna pér to duke pasur parasysh standardin e
shtjelluar mé lart.!? Sipas mendimit té Gjykatéses sé Procedurés Paraprake, nxjerrja
pér palén marrése e informacionit té kategorizuar mé poshté zakonisht nénkupton
rrezik objektivisht té identifikueshém pér interesat pérkatés dhe kérkon miratimin e
masave mbrojtése qé jané absolutisht t¢ domosdoshme, gjithmoné duke mbajtur

parasysh té drejtat e té akuzuarve dhe drejtésiné e gjykimit.!>

98. Gjithashtu, Gjykatésja e Procedurés Paraprake véren propozimin e ZPS-sé pér té
miratuar (n€ masén gé kjo éshté e nevojshme) njé kategori té re redaktimesh standarde
(né bllok). ZPS-ja parashtron se kjo kategori do té zbatohet, pér shembull, pér

transkriptet e déshmive gé vijné nga procese té tjera, kur kéto transkripte pérmbajné

125 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té
Tjerét), para. 105.

124 Pér shembull, ICC, Yekatom Disclosure Decision, para. 25-26; Al Hassan Disclosure Decision, para. 29.
125 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té
Tjerét), para. 107; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala), para.
89; Mustafa Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Mustafa), para. 86; KSC-

BC-2020-06, F00099, Gjykatési i Procedurés Paraprake, Framework Decision on Disclosure of Evidence and

Related Matters (Vendim Kornizé mbi Nxjerrjen e Provave dhe Céshtje lidhur me To) (Vendimi mbi
Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Thaci dhe té Tjerét”), 23 néntor 2020, publik, para. 95; KSC-BC-2020-07,
F00104, Gjykatési i Procedurés Paraprake, Framework Decision on Disclosure of Evidence and Related
Matters (Vendim Kornizé mbi Nxjerrjen e Provave dhe Céshtje lidhur me To ) (“Vendimi mbi Nxjerrjen
e Provave né Céshtjen Gucati dhe Haradinaj”), 22 janar 2021, publik, para. 82.

126 Shih mé lart para. 86.

127 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té
Tjerét), para. 106; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),
para. 88.

KSC-BC-2023-12 40 20 dhjetor 2024


https://www.legal-tools.org/doc/zi9spf/
https://www.legal-tools.org/doc/30e9b1/
https://www.legal-tools.org/doc/18196d/
https://www.legal-tools.org/doc/zi9spf/
https://www.legal-tools.org/doc/4g1uvw/
https://www.legal-tools.org/doc/iwcm05/
https://www.legal-tools.org/doc/opeuq3/
https://www.legal-tools.org/doc/opeuq3/
https://www.legal-tools.org/doc/aqmj3w/
https://www.legal-tools.org/doc/aqmj3w/
https://www.legal-tools.org/doc/zi9spf/
https://www.legal-tools.org/doc/4g1uvw/

KSC-BC-2023-12/F00100/sqi/42 of 51 PUBLIC

Date original: 20/12/2024 15:59:00
Date translation: 27/06/2025 10:35:00

déshmité e dy déshmitaréve dhe vetém njéri prej tyre éshté i réndésishém pér procesin
aktual. Déshmia e déshmitarit qé nuk lidhet me ¢éshtjen do t€ mbulohet me redaktim

né bllok.!® Mbrojtja e kundérshton kété propozim.'?

99. Gjykatésja e Procedurés Paraprake merr parasysh parashtrimet e Mbrojtjes, por
vleréson se, duke pasur parasysh lidhjen e natyrshme me procese té tjera né Dhomat
e Specializuara, €shté e kuptueshme qé materiali provues mund té pérmbajé
informacion krejt jorelevant. Duke géndruar te shembulli i ZPS-s€, déshmia e njé
déshmitari dhéné né procese té tjera, e cila nuk ka asnjé lidhje me kété ¢éshtje, nuk do
té jeté objekt i nxjerrjes sé informacionit né kété ¢éshtje. Kjo pranohet edhe nga veté
Mbrojtja e Kilajt, kur thoté se “parimisht duhet té nxirren vetém provat relevante pér
¢éshtjen” 1% Gjithashtu, Gjykatésja e Procedurés Paraprake vleréson se kjo kategori e
re redaktimesh standarde éshté vecanérisht e pérshtatshme né rrethanat e ¢éshtjes
aktuale dhe mund té nxisé nxjerrjen e shpejté té provave pérkatése pér Mbrojtjen, si
dhe zhvillimin e shpejté té procesit. Cdo shqetésim i Mbrojtjes mund té trajtohet
pérmes procesit té verifikimit nga ana e Gjykatéses sé Procedurés Paraprake dhe faktit
gé Mbrojtja ka mundésiné té kundérshtojé redaktimet né bllok té zbatuara. Gjykatésja
e Procedurés Paraprake e ¢mon té arsyeshme miratimin e késaj kategorie té re,
pavarésisht parashtrimit té ZPS-sé se kjo mund té mos jeté e nevojshme, me géllim gé
redaktimet né bllok té shénohen né ményré pérkatése, né dobi té Mbroijtjes. Pér kéto
arsye, Gjykatésja e Procedurés Paraprake miraton njé kategori té re redaktimesh
standarde, qé do té shénohet si Kategoria “G”, nén kategoriné “(c) (Informacion tjetér
gé nuk éshté objekt i nxjerrjes sé informacionit né pajtim me Rregulloren”, si¢

pércaktohet mé poshté.

128 Parashtrimet e ZPS-sé, poshtéshénimi 3; Transkripti i konferencés sé paré mbi ecuriné e ¢éshtjes, f.
179, rreshti 24 deri te f. 180, rreshti 7.

129 Transkripti i konferencés sé paré mbi ecuriné e ¢éshtjes, f. 180, rreshti 17 deri te f. 182, rreshti 14; f.
183, rreshtat 4-15.

130 Transkripti i konferencés sé paré mbi ecuriné e ¢éshtjes, f. 143, rreshtat 7-9.
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100. Bazuar né sa mé sipér, kategorité e informacionit g€ mund té redaktohet nga pala

gé bén nxjerrjen e informacionit pa autorizim gjyqésor paraprak jané:

(a) Redaktimet sipas rrequllés 108(1)(a) té Rregullores:

Kategoria “A.1”: Vendndodhjet e intervistave dhe té akomodimit, né rast se
nxjerrja e informacionit né lidhje me to mund té térheqé vémendjen né ményré té
papérshtatshme ndaj 1évizjeve té paléve, personelit, viktimave, déshmitaréve dhe
personave té tjeré té rrezikuar pér shkak té aktiviteteve té Dhomave té
Specializuara, duke krijuar né kété ményré rrezik objektiv pér hetime aktuale apo
hetime té ardhshme. Né parim, ky informacion nuk éshté i réndésishém as pér
palén tjetér. Redaktime té tilla higen kur vendi nuk pérdoret mé né hetimet aktuale
dhe té ardhshme.

Kategoria “A.2”: Té dhénat identifikuese dhe té kontaktit t€ personelit ose
kontraktuesve té paléve, Zyrés Administrative ose Dhomave té Specializuara
(duke pérjashtuar hetuesit), té cilét udhétojné shpesh né terren ose jané té
vendosur atje, né rast se nxjerrja e kétij informacioni mund t'i rrezikonte kéta
persona dhe/ose té pengonte punén e tyre, duke rrezikuar késhtu hetimet aktuale
dhe té ardhshme (saktésohet mé tej né “A.2.1.” pér pérkthyesit me shkrim dhe
gojé, “A.2.2.” pér stenografét, “A.2.3” pér ekspertét psiko-socialé, “A.2.4” pér
ekspertét e tjeré mjekésoré,” A.2.5.” pér pjesétarét e tjeré té personelit gé hyjné né
kété kategori, dhe “A.2.6.” pér kontraktuesit e tjeré qé hyjné né kété kategori).

Kategoria “A.3”: Té dhénat identifikuese dhe té kontaktit té hetuesve, duke
mbajtur parasysh se palét kané njé numér té kufizuar hetuesish, nxjerrja e kétij
informacioni mund ti rrezikojé ata dhe pengojé punén e tyre né terren, duke
rrezikuar késhtu hetimet aktuale ose té ardhshme, ose rrezikon siguriné e
déshmitaréve ose personave té tjeré qé ata intervistojné ose kontaktojné. Né pajtim
me paragrafin 92, mé lart, pala q€ bén nxjerrjen e informacionit e shénon
pseudonimin unik t€ hetuesit, si dhe kodin e kategorisé (p.sh. “A.3.1.”, “A.3.2.7,
“A3.37, etj.).

Kategoria “A.4"”: Té dhénat identifikuese dhe té kontaktit t€ ndérmjetésuesve, né
rast se nxjerrja e kétij informacioni mund t'i rrezikojé kéta persona dhe té pengojé
punén e tyre né terren, duke rrezikuar késhtu hetimet aktuale ose té ardhshme,
ose rrezikon siguriné e déshmitaréve ose personave me té cilét ata kané kontakt.
Né pajtim me paragrafin 99 mé lart, pala qé bén nxjerrjen e informacionit e shénon
pseudonimin unik té ndérmjetésuesit, si dhe kodin e kategorisé (p.sh. “A.4.1.”,
“A427,"A43",etj.).

Kategoria “A.5”: Té dhénat e identifikuese dhe té kontaktit té sinjalizuesve dhe
burimeve, pérfshiré déshmitarét e mundshém,’®® né rast se nxjerrja e kétij

131 Déshmitaré t€ mundshém jané personat qé ose jané intervistuar ose do té intervistohen nga palét.
Pér klasifikimin, “burimet e prokurorisé”, shih ICC, Prosecutor v. Katanga and Ngudjolo, ICC-01/04-01/07-
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informacioni mund té ¢ojé né frikésimin e déshmitaréve ose né ndérhyrjet te ta,
gj¢ gé mund té démtojé hetimet aktuale ose té ardhshme (saktésohet mé tej
si”A.5.1.” pér sinjalizuesit dhe burimet individuale, pérfshiré déshmitarét e
mundshém, “A.5.2.” pér organizatat jogeveritare, “A.5.3.” pér organizatat
ndérkombétare, “A.5.4.” pér agjencité shtetérore, “A.5.5.” pér institucionet
akademike, “A.5.6.” pér kompanité private”, dhe “A.5.7.” pér burimet e tjera). Kur
sinjalizuesi ose burimi jep material qé nxirret, identiteti i tyre duhet té nxirret si
burim né kontekst té asaj nxjerrjeje té informacionit, me kusht gé t€ mos keté
probleme shtesé né lidhje me siguriné dhe sinjalizuesi ose burimi nuk éshté i
mbrojtur sipas nenit 35(2)(e) té Ligjit dhe rregullés 107 té Rregullores.

Kategoria “A.6”: Mjetet e pérdorura pér komunikim me déshmitarét, né qofté se
nxjerrja e kétij informacioni mund té komprometoje teknikat hetimore dhe
vendndodhjen e déshmitaréve. Né parim, ky informacion nuk éshté i réndésishém
pér palén tjetér.

Kategoria “A.7”: Redaktimet e tjera sipas rregullés 108(1)(a) t€ Rregullores, né
qofté se nxjerrja e informacionit té redaktuar do té démtonte hetimet aktuale, ose
té ardhshme.

(b) Redaktimet sipas nenit 23(1) té Ligjit dhe rregullave 80(4)(a)(i)-(ii) dhe 108(1)(b)-(c)
té Rregullores:

Kategoria “B.1”: Té dhénat e kontaktit té déshmitaréve, pérfshiré numrat e
telefonit, vendndodhjet/adresat dhe postén elektronike (email), né qofté se nxjerrja
e kétij informacioni mund té paraqesé rrezik pér siguriné, dinjitetin, privatésiné
dhe mirégenien e personit né fjalé.

Kategoria “B.2”: Té dhénat identifikuese dhe té kontaktit té anétaréve té familjeve
té déshmitaréve, si numrat e telefonit, vendndodhjet/adresat dhe posta
elektronike, né qofté se nxjerrja e kétij informacioni mund té paraqesé rrezik pér
siguriné, dinjitetin, privatésiné dhe miréqenien e tyre. Individé té tillé jané
jashtézakonisht t€ rrezikuar duke pasur parasysh se ata nuk jané pajtuar qé té jené
pjesé e proceseve t€ Dhomave té Specializuara dhe mund té mos jené né dijeni se
njé anétar i familjes éshté déshmitar dhe, pér kéto arsye, ekziston rreziku se mund
té konsiderohen sikur kané lidhje me Dhomat e Specializuara. Redaktimet e té
dhénave té kontaktit duhet té jené né vijimési. Kur redaktimi i té dhénave
identifikuese zbatohet vetém pér t€ mbrojtur déshmitarin pér té cilin redaktimet
nuk jané mé té justifikueshme, redaktimi nén kété kategori duhet té higet kur té

476 (OA2), Appeals Chamber, [udgment on the appeal of z. Germain Katanga against the decision of Pre-Trial
Chamber I entitled "First Decision on the Prosecution Request for Authorisation to Redact Witness Statements”,
14 maj 2008, para. 1-2, 46, 49. Déshmitarét e mundshém dallojné nga “palét e treta té pafajshme” (shih
kategoriné B.3 mé poshté ndérsa té parét jané kontaktuar ose do té kontaktohen nga palét gjaté
hetimeve pérkatése né kontekst té proceseve gjyqésore té DHS-sé, palét e treta té pafajshme nuk

kontaktohen né kontekst té hetimeve té paléve dhe mund té mos jené té vetédijshém se emri i tyre éshté
pérmendur né kontekst té€ hetimeve té tilla. Ky dallim mund té jeté me réndési pér palén marrése dhe
duhet té shénohet duke pérdorur kode té ndryshme.
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nxirret identiteti i déshmitarit. Kur redaktimi i t€ dhénave identifikuese nén kété
kategori zbatohet pér siguriné e njé anétari té familjes dhe identiteti i kétij anétari
té familjes nuk éshté i réndésishém pér asnjé aspekt té njohur né kété ¢éshtje,
redaktimet e késaj kategorie duhet té jené né vijimési. Pér redaktimet qé nuk hyjné
né rastet e lartpérmendura, pala qé nxjerr informacionin duhet t'i béjé kérkesé
panelit pérkatés.

Kategoria “B.3”: Té dhénat identifikuese dhe té kontaktit té individéve qé jané té
rrezikuar pér shkak té déshmive té déshmitaréve, por té cilét nuk jané viktima,
déshmitaré aktualé ose t€ mundshém, burime ose anétarét e familjeve té tyre
(“palét e treta té pafajshme”),!3? pérfshiré numrat e telefonit,
vendndodhjet/adresat, postén elektronike dhe fotografité, né qofté se nxjerrja e
kétij informacioni mund t€ paraqesé rrezik pér siguriné, dinjitetin, privatésiné dhe
mirégenien e tyre. Individé té tillé nuk jané pajtuar té jené pjesé e proceseve té
Dhomave té Specializuara dhe mund té mos jené né dijeni qé emri i tyre
pérmendet né kontekst té kétyre proceseve dhe, pér kété arsye, jané né rrezik té
shihen si déshmitaré ose bashképunétoré té mundshém me Dhomat e
Specializuara. Redaktimet e t€ dhénave t€ kontaktit nén kété kategori duhet té jené
né vijimési. Pér individét gé nuk jané relevanté pér asnjé nga problemet e njohura
né kété ¢éshtje, redaktimet e té€ dhénave identifikuese nén kété kategori duhet té
jené né vijimési. Pérndryshe, pala qé bén nxjerrjen e informacionit duhet t'i béjé
kérkesé panelit pérkatés.

Kategoria “B.4”: Vendndodhja e déshmitaréve té pranuar né programin pér
mbrojtjen e déshmitaréve dhe t€ dhénat e vendeve qé pérdoren pér zhvendosjen
e kétyre déshmitaréve aktualisht dhe né t€ ardhmen, pérfshiré ato qé pérdoren
para hyrjes né programin pér mbrojtjen e déshmitaréve, né qofté se nxjerrja e kétij
informacioni mund té komprometojé konfidencialitetin e kétyre vendeve, duke i
rrezikuar késhtu déshmitarét e mbrojtur. Né parim, informacioni nuk éshté i
réndésishém pér palén tjetér.

Kategoria “B.5”: Redaktimet e tjera sipas rregullés 108(1)(b)-(c) té Rregullores, né
rast se nxjerrja e informacionit té redaktuar do té shkaktonte rrezik té réndé pér
siguriné e déshmitaréve, viktimave pjesémarrése né procese ose anétaréve té
familjeve ose do té ishte né kundérshtim me interesin publik ose t€ drejtat e paléve
té treta pér ¢farédo arsye.

(c) Informacion tjetér gé nuk éshté objekt i nxjerrjes sé informacionit né pajtim me
Rregulloren:

Kategoria “C”: Produkti i punés sé brendshme qé pérmban cilido material qé
éshté objekt i nxjerrjes sé informacionit né pérputhje me rregullén 106 té
Rregullores. Pér redaktime té tilla nuk nevojitet miratimi i panelit.

Kategoria “D”: Komunikimet e béra né kontekst té marrédhénieve profesionale
midis njé personi dhe mbrojtésit t€ specializuar té tij né pérputhje me rregullén

132 Rregulla 80(1) e Rregullores. Ngjashém, ICC, 13 May 2008 Judgment, paras 1, 40, 56.
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111(1) té Rregullores. Pér redaktime té tilla nuk nevojitet miratimi i panelit. Kéto
redaktime nuk mund té zbatohen pér informacionin sipas rregullés 111(2)-(6) té
Rregullores. Né kéto raste, duhet t'i béhet kérkesé panelit pérkatés.

Kategoria “F”: Redaktimet e autorizuara né procese t€ méhershme sipas rregullés
81(1)(a) té Rregullores. Redaktime té tilla duhet té pérmbajné numrin e ¢éshtjes
dhe té vendimit pérkatés.

Kategoria “G”: Redaktime né pjesé té materialit provues, né vecanti né
transkriptet e déshmive gé e kané burimin nga procese té tjera, kur kéto
transkripte pérmbajné déshmi té disa déshmitaréve, nga té cilét vetém njé ose disa
jané relevante pér ¢éshtjen né shqyrtim. Redaktimet né déshmité e déshmitaréve
gé jané plotésisht jorelevante dhe gé nuk lidhen me ¢éshtjen né shqyrtim mund té
béhen pa miratimin paraprak té Trupit Gjykues.

101. Redaktimet e kategorive A-D duhet té zbatohen, né pérputhje me rregullat 106
dhe 108(1) té Rregullores, mutatis mutandis, edhe pér informacion té barasvlershém
nga agjenci té tjera shtetérore dhe ndérkombétare pér zbatimin e ligjit, pérfshiré
policiné dhe prokuroriné e Kosovés, TPNJ-né, KFOR-in, UNMIK-un dhe misionin
EULEX-Kosova.'® Kur pérdoren kéto redaktime, duhet té pérfshihet identifikuesi i

agjencisé né fjalé sé bashku me kodin pérkatés té redaktimit.

5. Redaktimet jostandarde

102. Redaktimet jostandarde kané té béjné vecanérisht me emrat e déshmitaréve
identitetet e té ciléve nuk duhet t'i béhen té njohura palés kundérshtare para fillimit
té gjykimit dhe rastet kur nuk duhet té nxirren pjesé té téra té provave.'> Né raste té
tilla, pala qé bén nxjerrjen e informacionit i paraget kérkesé paraprakisht né kohé té
mjaftueshme panelit pérkatés pér té mundésuar nxjerrjen né kohé té vendimit

pérkatés dhe mé pas nxjerrjen e provave brenda afateve té pércaktuara né Rregullore

133 Neni 37(1) i Ligjit.

134 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té
Tjerét), para. 108; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),
para. 90; Mustafa Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Mustafa), para. 88;
Thaci et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Thagi dhe té Tjerét), para.
97; Gucati and Haradinaj Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Gucati dhe
Haradinaj), para. 83. Ngjashém, ICC, Prosecutor v. Ongwen, ICC-02/04-01/15-224, Pre-Trial Chamber II,
Decision_on_issues related to disclosure and exceptions thereto, 23 April 2015, para. 7; Yekatom Disclosure

Decision, para. 32; Al Hassan Disclosure Decision, para. 33.
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ose né vendimin e panelit. Né té njéjtén kohé, palés marrése duhet t'i jepet versioni i
redaktuar i kérkesés ; pala marrése mund té pérgjigjet brenda pesé (5) ditésh nga
njoftimi i kérkesés. Gjithashtu, pér t'i mundésuar Gjykatéses sé Procedurés Paraprake
gé té marré njé vendim objektiv, Zyra pér Mbrojtjen dhe Mbéshtetjen e Déshmitaréve
(“ZMMD”) paraget, brenda pesé (5) ditésh pas njoftimit té kérkesés pér mosnxjerrje
té informacionit, njé vlerésim té rrezikut pér secilin déshmitar né lidhje me té cilin
éshté kérkuar mosnxjerrja e identitetit, ose, né rastin e déshmitaréve pér té cilét
vlerésimi i rrezikut éshté paraqitur tashmé, informacion té pérditésuar, né qofté se
éshté e nevojshme.’® Me autorizim, té gjitha redaktimet jostandarde shénohen si

kategoria “E”.1%

103. Redaktimet qé hyjné né kété kategori hiqen pas urdhrit té panelit pérkatés ose
sapo pushojné sé ekzistuari arsyet qé pérligjin zbatimin e tyre. Né qofté se njéra nga
palét ka ndér mend té heqé njé redaktim jostandard qé ka té béjé me emrin e
déshmitarit, sepse beson se arsyet qé pérligjin mosnxjerrjen e identitetit nuk ekzistojné
mé, ajo palé e njofton Gjykatésen e Procedurés Paraprake dhe ZMMD-né pér kété

pesé (5) dité para hegjes sé redaktimit né fjalé.!s”

IV.  VENDIM

104. Pér arsyet e lartpérmendura, Gjykatésja e Procedurés Paraprake:

135 ZMMD-ja mund té dorézojé vlerésime té rrezikut né lidhje me KSC-BC-2023-12, FO0087, Prokurorja
e Specializuar, Kérkesé e Prokurorisé pér Masa Mbrojtése dhe Kérkesa né lidhje me To, 16 dhjetor 2024,
rreptésisht konfidenciale dhe ex parte, me Shtojcén 1, rreptésisht konfidenciale dhe ex parte, brenda afatit
té caktuar pér Zyrén Administrative né transkriptin e konferencés sé paré mbi ecuriné e ¢éshtjes, f. 190,
rreshtat 4-12. Pér kété qéllim, Administratorja do t'i véré né dispozicion ZMMD-sé parashtrimin e
protokolluar FO0087. Versioni i redaktuar konfidencial i kérkesés né fjalé iu dha Mbrojtjes mé 20 dhjetor
2024, F00087/CONF/RED; Mg té njéjtén dité, Shtojca 1 u riklasifikua si konfidenciale.

136 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té
Tjerét), para. 108; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),

para. 90.
137 Shih Januzi et al. Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Januzi dhe té
Tjerét), para. 109; Shala Disclosure Decision (Vendimi mbi Nxjerrjen e Provave né Céshtjen Shala),

para. 91.
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a) URDHERON palét dhe Administratoren gé té zbatojné parimet pér

nxjerrjen e provave, té shtjelluara né paragrafét 24-33 té kétij vendimi;

b) URDHERON ZPS-né gé té pérfundojé nxjerrjen e materialit té rregullés

102(1)(a) té Rregullores jo mé voné se té martén, 7 janar 2025;

c) URDHERON ZPS-né gé té pérfundojé nxjerrjen e materialit té rregullés
102(1)(b) té Rregullores qé éshté aktualisht né posedimin e saj dhe qé nuk ka
nevojé pér redaktime, ose gé ka nevojé vetém redaktime standarde, jo mé

vone se té hénén, 17 shkurt 2025;

d) URDHERON ZPS-né té dorézojé ¢do kérkesé pér masa mbrojtése né lidhje
me materialin e rregullés 102(1)(b) té Rregullores gé ka aktualisht né
posedim, sa mé shpejt té jeté e mundur dhe jo mé voné se té hénén, 17 shkurt
2025. Mbrojtja mund té pérgjigjet, né rast se déshiron, deri té hénén, 24
shkurt 2025;

e) URDHERON ZPS-né té pérfundojé nxjerrjen e materialit té rregullés
102(1)(b) té Rregullores, gé ka aktualisht né posedim dhe gé pér té cilin

kérkohen masa mbrojtése, jo mé voné se té hénén, 17 mars 2025;

f) URDHERON ZPS-né té dorézojé parashtrimet e pérditésuara si¢ urdhérohet

né paragrafin 46 té kétij vendimi, jo mé voné se té hénén, 17 mars 2025;

g) URDHERON ZPS-né t'i japé Mbrojtjes njé njoftim té paré té hollésishém pér
provat sipas rregullés 102(3) té Rregullores jo mé voné se té hénén, 17 shkurt

2025;

h) URDHERON Mbrojtjen qé t'i béjé té ditur ZPS-sé, deri té hénén, 3 mars
2025, ose né ¢do kohé mé herét, se né cilat materiale té rregullés 102(3) té
Rregullores prej atyre té renditura né njoftimin e paré té detajuar, kérkon té

keté gqasje me ané té nxjerrjes ose kéqyrjes sé informacionit;
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i) URDHERON ZPS-né qé, né bazé té njoftimit/njoftimeve té Mbrojtjes sipas
pikés (h) mé lart, té nxjerré ose t'i japé Mbrojtjes qasje né materialin e
pérzgjedhur gé nuk ka nevojé pér redaktime, ose gé ka nevojé vetém pér
redaktime standarde, jo mé voné se té hénén, 10 mars 2025, ose brenda njé

(1) jave nga kérkesa/kérkesat e Mbrojtjes, cilado té jeté data mé e hershme;

j). URDHERON ZPS-né gé, né bazé té njoftimit/njoftimeve té Mbrojtjes sipas
pikés (h) mé lart, t€ paragesé ndonjé kérkesé qé mund té keté pér masa
mbrojtése pér materialin e pérzgjedhur jo mé voné se té hénén, 17 mars 2025,
ose brenda katérmbédhjeté (14) ditésh nga njoftimi/njoftimet e Mbrojtjes,

cilado té jeté data mé e hershme;

k) URDHERON ZPS-né t'i drejtohet Gjykatéses sé Procedurés Paraprake
brenda katérmbédhjeté (14) ditésh nga njoftimi/njoftimet e Mbrojtjes sipas
pikés (h) mé lart, né qofté se ka kundérshtime pér réndésiné materiale té

provave;

1) URDHERON ZPS-né té dorézojé njoftime té hollésishme shtesé pér provat
sipas rregullés 102(3) té Rregullores ¢do dy muaj nga dorézimi i njoftimit té
méparshém, pérveg nése urdhérohet ndryshe, dhe URDHERON té gjitha

palét té respektojné afatet e caktuara né paragrafin 57 té kétij vendimi;

m) URDHERON ZPS-né té nxjerré paketén/paketat e mbetura té materialit

té rregullés 103 menjéheré dhe progresivisht;

n) URDHERON ZPS-né gé, né qofté se ndonjé material i rregullés 103 t&
Rregullores ka nevojé pér redaktime, té béjé kérkesé pér masa mbrojtése sa
mé paré dhe ta nxjerré menjéheré kété material me redaktime, né qofté se

kérkesa miratohet;
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o) URDHERON ZPS-né ta njoftojé sa mé shpejt Gjykatésen e Procedurés
Paraprake pér ¢farédo problemi né lidhje me materialin qé ndikohet nga

rregulla 107 e Rregullores;

p) URDHERON palét qé té zbatojné kriteret e sistemit té redaktimit té

pércaktuara né paragrafét 83-103 té kétij vendimi;

q) URDHERON palét qé té pérdorin kategorité standarde né fushén e meta té
dhénave pér ¢do material té nxjerré, si dhe nénkategorité specifike sipas

¢éshtjes, si¢ pércaktohet né paragrafét 75-79 té kétij vendimi;

r) URDHERON palét té dorézojné njé parashtrim té pérbashkét mbi rezultatet
e diskutimeve té tyre lidhur me ndonjé nénkategori shtes€, si dhe tabelén e

rregullés 109(c) jo mé voné se té premten, 31 janar 2025;

s) URDHERON palét té dorézojné tabelat pérkatése sipas rregullés 109(c), sig
pércaktohet né paragrafét 81-82 té kétij vendimi, brenda pesémbédhjeté (15)
ditésh nga paraqitja e dosjeve paraprake pérkatése;

t) URDHERON ZMMD-né té paraqesé, brenda pesé (5) ditésh nga paragitja e
kérkesés nga cilado palé pér mosnxjerrje informacioni, njé vlerésim té

rrezikut pér secilin déshmitar pér té cilin éshté kérkuar mosnxjerrja e

identitetit, si¢ pércaktohet né paragrafin 102 té kétij vendimi;

u) URDHERON Zyrén Administrative t'i véré né dispozicion ZMMD-sé
parashtrimin e protokolluar FO0087, si¢ specifikohet né poshtéshénimin 135
té kétij vendimi;

v) URDHERON Zyrén Administrative té riklasifikojé si publik parashtrimin e
protokolluar FO0082 té Mbrojtjes sé Thacit; dhe

w) URDHERON Mbrojtjen e Kilajt té kérkojé riklasifikimin, ose té dorézojé njé
version té redaktuar publik té parashtrimeve té saj, FO0083, jo mé voné se té

meérkurén, 15 janar 2025.
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/nénshkrimi/

Gjykatése Marzhori Masélo

Gjykatése e Procedurés Paraprake

E premte, 20 dhjetor 2024
Né Hagé, Holandé.
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